






B 1 

 Français English عربي 

1.  Les suivants sont des diluants pour les 
comprimés, sauf: 

A. Lactose 
B. Mannitol 
C. Phosphate de calcium 
D. Amidon 

All of the following are tablet diluents EXCEPT: 
 

A. Lactose 
B. Mannitol 
C. Calcium phosphate 
D. Starch 

 :ُلأهوآ ثبٍزض٘بءًَ ٓب ٢ِ٣ ٢ٛ ٖٓ اُؼٞآَ أُٔلكح 
 

A. اُلاًزٞى 
B. ٍٞأُب٤ٗز 
C. ّٞكٍٞلبد اٌُب٤َُ 
D. اُْ٘ب 

2.  Lequel des suivants favorise la meilleure 
hydratation de la peau et augmente sa 
perméabilité ? 

A. Pansement occlusif 
B. Base d'absorption 
C. Crèmes grasses 
D. Humectant 

Which of the following Promote the best skin 
hydration and increase its permeability? 
 

A. Occlusive dressing 
B. Absorption base 
C. Oily creams 
D. Humectant 

٘ظْ اُزب٤ُخ ٣ؼيى رو٤ٛت اُجْوح ثٌَْ أكَٚ ٣ٝي٣ل ٖٓ ٗلبم٣خ اُأ١ ٖٓ 

 اُجْوح؟
 

A.  ّجبه٢ِ ْٛ ٔبكٌ الِإ ِٚ  اُ
B. ٚهبػلح آزٖب٤ٕ 
C. اٌُو٣ٔبد اُل٤٘ٛخ 
D. ٓوٛت   

3.  Les systèmes floculés de suspensions ont les 
propriétés suivantes sauf : 

A. Ont une vitesse de sédimentation 
lente 

B. Facilement redispersés par agitation 
modérée 

C. Le volume des sédiments est 
important 

D. Forment des sédiments meubles 

Flocculated systems of suspensions have the 
following properties EXCEPT: 

A. Have slow sedimentation rate 
B. Easily redispersed by moderate shaking 
C. The volume of the sediment is large 
D. Form loose sediment 

 

 :رِٔي اُغَٔ أُز٘لكخ ُِٔؼِوبد اُلٝائ٤خ اُقٖبئٔ اُزب٤ُخ ثبٍزض٘بء
 

A. ُل٣ٜب ٓؼلٍ روٍت ثط٢ء 
B.  ُِؼجٞح أُؼزلٍاُوط ٖٓ اََُٜ إػبكح ثؼضورٜب ػ٘ل  
C.   ؽغْ هٍبثبد ًج٤و 
D. رٌَْ هٍبثبد ؿ٤و صبثزخ 

4.  Les comprimés utilisés pour masquer le 
goût amer des médicaments sont : 

A. Comprimés orodispersibles 
B.  Comprimés pelliculés 
C. Comprimés effervescents 
D. Comprimés à enrobage entérique 

Tablets used to mask the bitter taste of drugs are: 
 

A. Orodispersible tablets 
B. Film coated tablets 
C. Effervescent tablets 
D. Enteric coated tablets 

 :الأهوآ أَُزقلٓخ لإفلبء اُطؼْ أُو ُلأك٣ٝخ ٢ٛ
 

A. ٔ٘ؾِخ ثبُلْاُهوآ الأ 
B. ِٔجَخ ثبُل٤ِْاُهوآ الأ 
C. لٞاهحاُهوآ الأ 
D. ٣بّ ِٔجَخاُهوآ الأ ِٞ ؼَ ِٓ" 



B 2 

5.  Laquelle des méthodes suivantes empêche 
l'agrégation des particules de médicament ? 
 

A. Mélange avec des agents mouillants 
B. Préparation des dispersions solides 
C. Broyage de la poudre 
D. Lyophilisation 

Which of the following methods prevent the 
aggregation of drug particles? 
 

A. Mixing with wetting agents 
B. Preparing solid dispersions 
C. Grinding the powder 
D. Freeze drying 

 عي٣ئبد اُلٝاء؟( رغٔغ)أ١ ٖٓ اُطوم اُزب٤ُخ رٔ٘غ رواًْ 
 
 

A. ِِٚاُقِٜ ٓغ اُؼٞآَ أُج 
B. رؾ٤ٚو ْٓززبد ِٕجخ 
C. ٛؾٖ أَُؾٞم 
D. اُزغل٤ق ثبُزغ٤ٔل 

6.  Toutes les huiles suivantes sont utilisées par 
voie intramusculaire sauf : 
 

A. Huile de ricin 
B. Huile de graines de coton 
C. Huile minérale 
D. Huile de sésame 

All of the following oils are used intramuscularly 
EXCEPT: 
 

A. Castor oil 
B. Cotton seed oil 
C. Mineral oil 
D. Sesame oil 

 :ثبٍزض٘بء اُزب٤ُخ ثبُؼ٣َٚزْ اٍزقلاّ ع٤ٔغ اُي٣ٞد 
 
 

A. ى٣ذ اُقوٝع 
B. ٖى٣ذ ثنٝه اُوط 
C.  ّؼْل٢َِٗ َٔ  اُي٣َذُ اُ
D. ََُْٔى٣ذ ا 

7.  La base grasse la plus adaptée pour 
augmenter la fermeté des crèmes est : 

A. Lanoline 
B. Vaseline 
C. Acide oléique 
D. Cire d'abeille 

The most suitable fatty base that increase the 
stiffness of creams is: 

A. Lanolin 
B. Vaseline 
C. Oleic acid 
D. Beeswax 

 :أَٗت هبػلح ك٤٘ٛخ ري٣ل ٖٓ ٕلاثخ اٌُو٣ٔبد ٢ٛ
 

A. ٖلا٤ُٞٗ 
B. ٖكبى٤ُ  
C. ؽٔ٘ الأ٤ُٝي 
D. َّٔغ ػََ اُ٘ؾ 

8.  Les suppositoires médicamenteux sont 
préparés à partir des bases suivantes sauf 
une : 
 

A. Beurre de cacao 
B. Witepsol 
C. Savon glycériné 
D. Gélatoglycérine 

Medicated suppositories are prepared using the 
following bases EXCEPT: 
 
 

A. Cocoa butter 
B. Witepsol 
C. Soap glycerin 
D. Gelatoglycerin 

 :اُزب٤ُخ ثبٍزض٘بء٣زْ رؾ٤ٚو اُزؾب٤َٓ اُطج٤خ ثبٍزقلاّ الأٌٍ 
 
 
 

A. ٝىثلح اٌُبًب 
B. ٍَٞ٣ٝزج  
C. ٖٕبثٕٞ اُغَِو٣  
D. اُغَِو٣ٖ اُغ٤لار٢ 
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9.  La dureté des comprimés peut être 
contrôlée par les moyens suivants sauf un : 

A. Ajout de liant 
B. Réglage du niveau du poinçon 

supérieur 
C. Contrôle du temps de maintien de 

la compression 
D. Ajustement de la quantité de 

désintégrant  

Hardness of tablets can be controlled by the following 
means EXCEPT: 
 

A. Adding Binder 
B. Adjustment of the level of upper punch 
C. Controlling the dwell time 
D. Adjustment of the amount of disintegrant 

 :اُزؾٌْ ك٢ ٕلاثخ الأهوآ ثبٍُٞبئَ اُزب٤ُخ ثبٍزض٘بء٣ٌٖٔ 
 

A. إٙبكخ اُؼٞآَ اُواثطخ 
B.  ٟٞاُؼ٣ِٞخ أٌُِخرؼل٣َ َٓز 
C.  َ(أٌُٞس)اُزؾٌْ ك٢ كزوح اُزـِـ 
D. رؼل٣َ ٓولاه اُؼٞآَ أُلٌٌخ 

10.  Tous les plastiques suivants conviennent 
aux formes galéniques liquides sauf un : 
 

A. Polyéthylène 
B. Chlorure de polyvinyle 
C. Polypropylène 
D. Polyamide 

All the following plastics are suitable for liquid dosage 
forms EXCEPT: 
 

A. Polyethylene 
B. Polyvinyl chloride 
C. Polypropylene 
D. Polyamide 

 :ثبٍزض٘بءع٤ٔغ أُٞاك اُجلاٍز٤ٌ٤خ اُزب٤ُخ ٓ٘بٍجخ لأٌّبٍ اُغوػبد اَُبئِخ 
 

A. ٖاُج٢ُٞ إ٣ض٤ِ٤  
B. ًَِٞه٣ل اُج٤ُٞل٤٘٤ 
C. ٖاُج٢ُٞ ثوٝث٤ِ   
D. ث٢ُٞ أ٤ٓل 

11.  La gamme HLB d'émulsionnants E/H est : 
A. 2-3 
B. 3-6 
C. 7-9 
D. 8-16 

The HLB range of W/O emulsifying agents is: 
A. 2-3 
B. 3-6 
C. 7-9 
D. 8-16 

 :ى ٛٞ/ ُؼبَٓ اٍزؾلاة ّ  (HLB)ٗطبم اُزٞاىٕ أُبئ٢ اُل٢٘ٛ 
A. 2-3 
B. 3-6 
C. 7-9 
D. 8-16 

12.  Les liquides qui peuvent être encapsulés 
dans des capsules de gélatine molle 
comprennent les suivants sauf un : 

A. Huiles végétales 
B. Polysorbate 80 
C. Polyéthylène glycol 400 
D. Alcool éthylique 

Liquids that can be encapsulated into soft gelatin 
capsules include the following EXCEPT: 
 

A. Vegetable oils 
B. Polysorbate 80 
C. Polyethylene glycol 400 
D. Ethyl alcohol 

ًجَٞلاد ع٤لار٤٘٤خ ) رَْٔ اَُٞائَ اُز٢ ٣ٌٖٔ رـ٤ِلٜب ك٢ أُؾبكع ا٤ُِ٘خ 

 :ًَ ٓب ٢ِ٣ ثبٍزض٘بء( هفٞح
 

A. اُي٣ٞد اُ٘جبر٤خ  
B.  08ث٢ُٞ ٍٞهثبد  
C.  ٌٍٞ088ث٢ُٞ إ٣ض٤ِ٤ٖ علا٣  
D. اٌُؾٍٞ الإ٣ض٢ِ٤  
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13.  L'utilisation de modificateurs de tonicité est 
indispensable surtout pour les ----------- 
injectables. 

A. Petit volume 
B. Grand volume 
C. Intramasculaire 
D. Intradermique  

The use of tonicity modifiers is essential especially for 
----------- injectables. 
 

A. Small volume 
B. Large volume 
C. Intramuscular 
D. Intradermal 

ؼلِّلاد اُزٞرو أٓوًا ٙوٝه٣بً فبٕخ ثبَُ٘جخ ُِؾوٖ  ُٓ  :٣ؼزجو اٍزقلاّ 
 
 

A. ماد اُؾغْ اُٖـ٤و 
B. ماد اُؾغْ اٌُج٤و 
C. َٚكافَ اُؼ 
D. خ َٓ ََ الأكََ   كافِ

14.  --------peut être ajouté aux solutions 
ophtalmiques pour augmenter le temps de 
contact avec le médicament. 

A. Saccharose 70 % 
B. NaCl 0,9 % 
C. Polyvinylpyrrolidone 
D. Gommes 

---------may be added to ophthalmic solutions to 
increase drug contact time. 
 

A. Sucrose 70% 
B. NaCl 0.9% 
C. Polyvinyl pyrrolidone 
D. Gums 

 .ُي٣بكح ٝهذ ٓلآَخ اُلٝاء ٌٖٔ إٔ ٣ٚبف إ٠ُ ٓؾب٤َُ اُؼ٣ٖ٤ ---------
 

A.  08اٌَُوٝى٪ 
B.  ّٞ8.0ًِٞه٣ل اُٖٞك٣٪  
C. ٕٝث٢ُٞ ك٤٘٤َ ث٤و٤ُٝل 
D. أُٖؾ  

15.  Les injections de Voltaren® contiennent ------
----- comme solvant. 
 

A. Alcool benzylique 
B. Alcool isopropylique 
C. Éthanol 
D. PEG à faible Mwt 

Voltaren® injections contain ----------- as a solvent. 
 
 

A. Benzyl alcohol 
B. Isopropyl alcohol 
C. Ethanol 

D. Low Mwt PEG 

 .ًٔبكٙ ٓن٣جٚ -----------ػ٠ِ ® Voltarenرؾز١ٞ ؽوٖ 
 
 

A.  ّ٢ِِ ْ٘ي٣ ٌٍ ثِ   ًُؾُٞ
B.  ّ٢ِِ ٌٍ أ٣َيُٝثوُٝث٤ِ  ًُؾُٞ
C. ٍٞٗالإ٣ضب  
D. PEG ٓ٘قل٘ اُٞىٕ اُغي٣ئ٢ 

16.  Un conservateur courant pour les solutions 
oculaires. 
 

A. Cétrimide 
B. Chlorure de benzalkonium 
C. Hydroxyanisole butylé 
D. Phénol 

Which of the following is used commonly as a 
preservative for ocular solutions? 
 

A. Cetrimide 
B. Benzalkonium Chloride 
C. Butylated hydroxy anisole 
D. Phenol 

 أ١ ٓٔب ٢ِ٣ ٣َزقلّ ثٌَْ ّبئغ ًٔبكح ؽبكظخ ُٔؾب٤َُ اُؼ٤ٖ؟
 

A. ٤ٍزو٤ٔ٣ل  
B. ًِّٞٞه٣ل اُج٘يا٤ٌُٗٞ 
C. ٍَٞثٞر٤َ ٤ٛله٢ًَٝ الأ٤ٗ 
D. ٍٞ٘اُل٤ 
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17.  Pour des raisons de stabilité de l'injection 
d'adrénaline, le tampon ----------- peut être 
utilisé. 

A. Bicarbonate 
B. Citrate 
C. Phosphate 
D. Borate 

For stability reasons of adrenaline injection, ----------- 
buffer can be used. 
 

A. Bicarbonate 
B. Citrate 
C. Phosphate 
D. Borate 

 .ًؼبَٓ اُز٘ظ٤ْ ا٤ٔ٤ٌُبئ٢---------ُضجبد ؽوٖ الأكه٣٘ب٤ُٖ ، ٣ٌٖٔ اٍزقلاّ 
 

A. ث٤ٌوثٞٗبد 
B. ا٤َُزواد 
C. اُلٍٞلبد  
D. اُجٞهاد 

18.  La technique de co-solvabilité est basée sur 
le contrôle du solvant ……… 

A. Concentration 
B. Viscosité 
C. Polarité 
D. Stabilité thermodynamique 

The cosolvency technique is based on controlling the 
solvent ---------. 

A. Concentration 
B. Viscosity 
C. Polarity 
D. Thermodynamic stability 

َبػلح ػ٠ِ اُزؾٌْ ك٢  ُٔ ن٣جبد اُ ُٔ  .أُن٣ت ---------ٓولاه رؼزٔل رو٤٘خ اُ
A. رو٤ًي 
B. ُيٝعخ 
C. هطج٤خ 
D. الاٍزوواه اُل٣٘ب٢ٌ٤ٓ اُؾواه١ 

19.  Afin de déterminer le -----------dans les 
solutions pharmaceutiques, des indicateurs 
de stabilité des dosages doivent être 
utilisés. 

A. Teneur en médicament 
B. Morphologie cristalline 
C. Solubilité saturée 
D. Pression osmotique 

To determine the -----------in pharmaceutical 
solutions, stability-indicating assays should be used. 
 
 

A. Drug content 
B. Crystal morphology 
C. Saturated solubility 
D. Osmotic pressure 

ٓؤّو  اٍزقلاّ رؾب٤َُك٢ أُؾب٤َُ ا٤ُٖللا٤ٗخ ، ٣غت  -----------ُزؾل٣ل 

 .اُضجبد
 
 

A. ٟٞأُؾز 
B. اٌَُْ اُجِٞه١ 
C. اُنٝثبٕ أُْجغ 
D. اُٚـٜ الأٍٞى١ 

20.  Tester les propriétés rhéologiques des 
solutions pharmaceutiques est essentiel 
pour déterminer l'efficacité des ----------. 

A. Agents de viscosité 
B. Modificateurs de tonicité 
C. Conservateurs 
D. Stabilisateurs 

Testing the rheological properties of pharmaceutical 
solutions is essential to determine the effectiveness 
of -------------------------. 

A. Viscosity imparting agents 
B. Tonicity modifiers 
C. Preservatives 
D. Stabilizers 

ُِٔؾب٤َُ ا٤ُٖللا٤ٗخ ( فٞآ ر٤ٔؼ٤خ)افزجبه فٖبئٔ اُو٣ُٞٞع٤ب  ٣ؼزجو

 .-------------------------أٓوًا ٙوٝه٣بً ُزؾل٣ل كؼب٤ُخ 
 

A. ػٞآَ ٗوَ اُِيٝعخ 
B. ٓؼللّاد اُزٞرو 
C. أُٞاك اُؾبكظخ 
D. أُضجزبد 
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21.  La vitesse de sédimentation des particules 
en suspension peut être réduite en 
augmentant : 

A. La densité des particules dispersées 
B. La surface des particules 
C. Les forces de centrifugation 
D. La température 

The sedimentation rate of suspended particles can be 
reduced by increasing the : 
 

A. Density of the dispersed particles 
B. Surface area of the particles 
C. Centrifugal forces 
D. Temperature 

 :٣ٌٖٔ رو٤َِ ٓؼلٍ رو٤ٍت اُغ٤َٔبد أُؼِوخ ػٖ ٛو٣ن ى٣بكح 
 

A.  (ؿوٝا٢ٗ)ًضبكخ اُغ٤َٔبد أُْززخ 
B. َٓبؽخ ٍطؼ اُغ٤َٔبد 
C. هٟٞ اُطوك أُوًي١ 
D. كهعخ اُؾواهح 

22.  Les conséquences des interactions in vitro 
peuvent inclure tous les éléments suivants, 
sauf : 

A. Changements de couleur 
B. Diminution des niveaux de 

numération microbienne 
C. Niveaux accrus de produits de 

dégradation 
D. Puissance réduite 

Consequences of in vitro interactions may include all 
of the following EXCEPT: 
 

A. Colour changes 
B. Decreased levels of microbial counts 
C. Increased levels of degradation products 
D. Reduced potency 

 :ًَ ٓب ٢ِ٣ ثبٍزض٘بء( ك٢ اُيعبط)هل رَْٔ ػٞاهت اُزلبػلاد فبهط اُغَْ 
 

A. ُِٕٞرـ٤و ا  
B. ْاٗقلبٗ رؼلاك اُغواص٤ 
C. ى٣بكح َٓز٣ٞبد أُ٘زغبد أُزؾِِخ 
D. اٗقلبٗ اُلبػ٤ِخ 

23.  Le principal mécanisme de dépôt des 
aérosols ayant un diamètre aérodynamique 
supérieur à 10 µm est : 
 

A. Sédimentation gravitationnelle 
B. Impaction 
C. Diffusion brownienne 
D. Interception 

The main mechanism for the deposition of aerosols 
having an aerodynamic diameter greater than 10 µm 
is: 
 

A. Gravitational sedimentation 
B. Impaction 
C. Brownian diffusion  
D. Interception 

اُز٢ ٣ي٣ل هطوٛب ( اُوماماد)ا٤ُ٥خ اُوئ٤َ٤خ ُزوٍت اُٜجبء اُغ١ٞ 

 :٢ٛ وٓب٣ٌوٝٓز 08اُل٣٘ب٢ٌ٤ٓ اُٜٞائ٢ ػٖ 
 
 

A. ُزو٤ٍت ثلؼَ اُغبمث٤خا 
B.  الاٗؾْبه 
C. جوا٢ٗٝاُٗزْبه الا 
D. ٗالاػزوا 



B 7 

24.  Les déclarations suivantes à propos des 
médicaments à haute densité incorporés 
dans des suppositoires par rapport aux 
médicaments à faible densité sont 
CORRECTES SAUF UNE : 

A. Occuper un volume plus petit 
B. Besoin de plus de base de 

suppositoire 
C. Augmenter le poids du suppositoire 
D. Avoir une valeur de déplacement 

inférieure 

The following statements about high-density drugs 
incorporated in suppositories when compared to low-
density drugs are CORRECT EXCEPT: 
 
 

A. Occupy smaller volume  
B. Need more suppository base 
C. Increase the weight of the suppository 
D. Have lower displacement value 

الأك٣ٝخ ػب٤ُخ اٌُضبكخ أُلٓغخ ك٢ اُزؾب٤َٓ  اُزب٤ُخ ثقًَٖٞٓ اُؼجبهاد 

 :ػ٘ل ٓوبهٗزٜب ثبلأك٣ٝخ ٓ٘قلٚخ اٌُضبكخ ٢ٛ ٕؾ٤ؾخ ثبٍزض٘بء
 
 
 

A. رْـَ ؽغْ إٔـو 
B.   اُزؾب٤َٓ( اٌٍ)رؾزبط إ٠ُ أُي٣ل ٖٓ هبػلح 
C. َري٣ل ٖٓ ٝىٕ اُزؾب٤ٓ 
D. َُٜب ه٤ٔخ إىاؽخ أه 

25.  Le phénomène de redistribution des 
médicaments est une caractéristique des : 

A. Médicaments fortement liés aux 
protéines plasmatiques 

B. Médicaments peu liposolubles 

C. Médicaments hautement 
liposolubles 

D. Médicaments polaires au pH 
sanguin 

The phenomenon of drug redistribution is a 
characteristic of: 
 

A. Highly plasma protein bound drugs  

B. Poorly lipid soluble drugs  

C. Highly lipid soluble drugs 

D. Drug that are polar at blood pH 

 :ظبٛوح إػبكح رٞى٣غ اُلٝاء ٢ٛ ٍٔخ ٖٓ ٍٔبد
 
 

A. الأك٣ٝخ أُورجطخ ثجوٝر٤٘بد اُجلاىٓب ثلهعخ ػب٤ُخ 
B. ٕٞٛالأك٣ٝخ ٙؼ٤لخ الاٗؾلاٍ ك٢ اُل 
C.  ثلهعخ ًج٤وح ك٢ اُلُِٕٛٞنٝثبٕ  اُوبثِخالأك٣ٝخ 
D. اُز٢ رٌٕٞ هطج٤ٚ ػ٘  الأك٣ٝخ( ل كهعٚ ثٜبءpH)  ّاُل 

26.  La demi-vie plasmatique dépend de tous 
les paramètres suivants sauf  
 

A. Le processus de biotransformation 

B. Le délai d'absorption 

C. La concentration plasmatique 

D. Le processus de clairance 

Half-life (T½) is related to all of the following 
parameters Except: 
 

A. Biotransformation  
B. Time for drug absorption 
C. Drug concentration in the plasma 
D. Clearance process 

 :ثغ٤ٔغ اُؼٞآَ اُزب٤ُخ ثبٍزض٘بء( ½T)اُؼٔو اُٖ٘ل٢  ٣ورجٜ
 
 

A.  ٍٞاُؾ١ٞ٤اُزؾ 
B.  ّاُلٝاء لآزٖبٓاُٞهذ اُلاى 
C. رو٤ًي اُلٝاء ك٢ اُجلاىٓب 
D. ػ٤ِٔخ اُزٖل٤خ 
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27.  L'élimination rénale des petites molécules 
médicamenteuses se fait essentiellement 
par: 

A. Filtration glomérulaire 

B. Sécrétion tubulaire active  

C. Réabsorption tubulaire 

D. Processus actif impliquant les 
transporteurs organiques 

The renal elimination of small molecule drugs is 
based on: 
 

A. Glomerular filtration 

B. Active tubular secretion 

C. Tubular reabsorption 

D. Active process involving Organic Transporters 

 :ٖـ٤وح ػ٣٠ِؼزٔل اُطوػ ا١ٌُِٞ ُلأك٣ٝخ ماد اُغي٣ئبد اُ
 
 

A. اُزو٤ّؼ اٌُج٤ج٢ 
B. ُْٜ٘الإكواى الأٗجٞث٢ ا 
C. ْٗجٞث٤َِّخ ِٓ الأُ زِٖب ْٓ  إػِبكحَُ الا
D. اُؼ٤ِٔخ اُْ٘طخ اُز٢ رَْٔ اُ٘بهلاد اُؼ٣ٞٚخ 

28.  La clairance rénale d'un médicament est de 
55 mL/min lorsque le pH urinaire est = 8, 
elle devient 110 mL/min lorsque le pH 
urinaire devient = 5. Laquelle des 
caractéristiques suivantes correspond le 
plus probablement à la nature chimique de 
ce médicament ? 

A. C'est un acide faible 

B. C'est une base faible 

C. C'est un acide fort 

D. C'est une base forte 

The renal clearance of a drug is 55 mL/min when the 
pH of the urine is 8, and 110 mL/min when the pH of 
the urine is 5. Which of the following is most likely 
the chemical nature of this drug? 
 
 
 

A. Weak acid  

B. Weak base 

C. Strong acid 

D. Strong base 

كه٤وخ ػ٘لٓب ٣ٌٕٞ اُوهْ ا٤ُٜلهٝع٢٘٤ / َٓ  55رجِؾ اُزٖل٤خ ا٣ٌُِٞخ ُِلٝاء 

(pH)  ٍٞكه٤وخ ػ٘لٓب ٣ٌٕٞ اُوهْ ا٤ُٜلهٝع٢٘٤ ُِجٍٞ / َٓ  008، ٝ  0ُِج

 أ١ ٓٔب ٢ِ٣ ٛٞ ػ٠ِ الأهعؼ اُطج٤ؼخ ا٤ٔ٤ٌُبئ٤خ ُٜنا اُلٝاء؟. 5
 
 
 

A. َٙؼ٤ِق  ْ٘ٔ  ؽَ
B.  ٙؼ٤ق( هبػلح)ه١ِٞ 
C.  ْ٘ٔ  ه١ٞ ؽَ
D.  ه١ٞ (هبػلح)ه١ِٞ 

29.  La biodisponibilité orale d'un nouveau 
médicament, explorée chez des volontaires 
sains, est de 20%. Sachant que dans ce cas, 
tous les médicaments administrés ont 
atteint la circulation porte et que le débit 
sanguin hépatique est d'environ 1500 
ml/min, quelle sera la clairance hépatique 
du médicament (en mL/min) ? 

A. 500 ml/min 

B. 800 ml/min 

C. 1200 ml/min 

D. 1500 ml/min 

The oral bioavailability of a new drug, studied in 
healthy volunteers, turned out to be 20%. If the drug 
reaches the portal circulation and the liver blood flow 
is about 1500 ml/min, which of the following is the 
hepatic clearance of the drug (in mL/min)? 
 
 

A. 500 ml/min 

B. 800 ml/min 

C. 1200 ml/min 

D. 1500 ml/min 

رج٤ٖ إٔ َٗجخ اُزٞاكو اُج٤ُٞٞع٢ اُل١ٞٔ ُلٝاء عل٣ل ، رٔذ كهاٍزٚ ػ٠ِ 

ُلٝاء إ٠ُ اُلٝهح اُل٣ٞٓخ اُجبث٤خ إما َٕٝ ا.  ٪08ٓزطٞػ٤ٖ إٔؾبء ، رجِؾ 

كه٤وخ ، أ١ ٓٔب ٢ِ٣ / َٓ  0588ٝ رلكن اُلّ ك٢ اٌُجل ٣جِؾ ؽٞا٢ُ ( اٌُجل٣خ)

 ؟(اُله٤وخ/ ثبَُِٔ )ُِلٝاء  ا٣ٌُِٞخٛٞ ٓؼلٍ اُزٖل٤خ 
 
 
 

A. 588  َٓ /كه٤وخ 
B. 088  َٓ /كه٤وخ 
C. 0088  َٓ /كه٤وخ 
D. 0588  َٓ /كه٤وخ 
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30.  La caractéristique de la pharmacocinétique 
non linéaire comprend une des 
caractéristiques suivantes :  

A. L'aire sous la courbe est 
proportionnelle à la dose. 

B. La demi-vie d'élimination reste 
constante. 

C. L'aire sous la courbe n'est pas 
proportionnelle à la dose. 

D. La quantité de médicament excrété 
reste constante. 

The nonlinear pharmacokinetics includes one of the 
following characteristics: 
 
 

A. The area under the curve is proportional to 
the dose.  

B. Elimination half-life remains constant.  
C. Area under the curve is not proportional to 

the dose.  
D. Amount of drug excreted through remains 

constant 

 :رْزَٔ اُؾوائي اُلٝائ٤خ اُلافط٤خ ػ٠ِ أ١ ٖٓ اُقٖبئٔ اُزب٤ُخ
 
 
 

A. ََبؽخ رؾذ أُ٘ؾ٢٘ رز٘بٍت ٓغ اُغوػخ ِٔ  اُ
B. صبثذً  اُٖ٘ل٢ ُلاٛواػ ٣جو٠ اُؼٔو 
C.  ََبؽخ رؾذ ِٔ  أُ٘ؾ٢٘ لا رز٘بٍت ٓغ اُغوػخاُ
D. ٚ٤ًٔٚ إٛواػ اُلٝاء رجو٠ صبثز 

31.  Un médicament administré sous forme de 
comprimé (dose = 200 mg) et sous forme 
d'injection intraveineuse (dose =50 mg) a 
montré une AUC de 100 et 200 μg.h/mL, 
respectivement. La biodisponibilité absolue 
du médicament par voie orale est : 

A. 125 % 
B. 250 % 
C. 12,5 % 
D. 1,25 % 

A drug administered in tablet form (200 mg dose) and 
as intravenous injection (50 mg dose) shows AUC of 
100 and 200 μg h/mL, respectively. The absolute 
bioavailability of the drug through oral administration 
is: 
 

A. 125%  
B. 250%   
C. 12.5%  
D. 1.25% 

ًٝؾوٖ ( ٓغْ 088عوػخ )أظٜو اُلٝاء اُن١ ٣زْ ر٘بُٝٚ ػ٠ِ ٌَّ أهوآ 

ََبؽخ رؾذ أُ٘ؾ٢٘ رجِؾ ( ٓغْ 58عوػخ )ك٢ اُٞه٣ل  ِٔ  088ٝ  088إٔ اُ
اُزٞاكو اُج٤ُٞٞع٢ أُطِن ُِلٝاء ػٖ . َٓ ػ٠ِ اُزٞا٢ُ/ ً.٤ٌٓوٝؿواّ 

 :ٛو٣ن اُلْ ٛٞ
 
 

A. 125% 
B. 250% 
C. 12.5% 
D. 1.25% 

32.  L'équation de Wagner Nelson est une : 
 

A. Cinétique d'absorption 
B. Cinétique d'élimination 
C. Cinétique mixte 
D. Cinétique de Lineweaver-Burke 

Wagner Nelson equation is:  
 

A. Absorption kinetics  
B. Elimination kinetics  
C. Mixed kinetics  
D. Lineweaver-Burke kinetics 

 :ٓؼبكُخ ٝاؿ٘و ٤َِٕٗٞ ٢ٛ
 

A. ٓؽو٤ًخ الآزٖب 
B. ؽو٤ًخ الإٛواػ 
C. ؽو٤ًخ ٓقزِطخ 
D. ث٤وى-ؽو٤ًخ لا٣ٞ٘٣لو 
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33.  La dose de charge d'un médicament est 
généralement basée sur :  

A. Clairance corporelle totale (CL) du 
médicament 

B. Pourcentage de médicament lié aux 
protéines plasmatiques 

C. Volume de distribution apparent 
(VD) et concentration plasmatique 
souhaitée du médicament 

D. Aire sous la courbe de 
concentration plasmatique du 
médicament en fonction du temps 
(AUC) 

The loading dose of a drug is usually based on the: 
 

A. Total body clearance (CL) of the drug  
B. Percentage of drug bound to plasma protein.  
C. Apparent volume of distribution (VD) and 

desired drug concentration in plasma  
D. Area under the plasma drug concentration 

versus time curve (AUC) 

 :ء ػبكحً ػ٠ِرؼزٔل عوػخ اُزؾ٤َٔ ُِلٝا
 

A. إعٔب٢ُ رٖل٤ٚ اُغَْ ُِلٝاء 
B. َٗجخ اُلٝاء أُورجٜ ثجوٝر٤٘بد اُجلاىٓب 
C.  ُلاٗزْبهاُؾغْ اُظبٛو١ (VD ) ُِلٝاء ك٢ٝاُزو٤ًي أُطِٞة 

 اُجلاىٓب
D.  ََبؽخ رؾذ ِٔ ثبُجلاىٓب ٓوبثَ ٓ٘ؾ٠٘ اُٞهذ  رو٤ًي اُلٝاءاُ

(AUC) 

34.  Un médicament M décrit par un modèle 
MOC, est administré à deux patients A et B 
sous forme de perfusion intraveineuse à 
vitesse constante. Une dose de charge est 
seulement donnée au patient A. Quand les 
concentrations du médicament atteignent 
chez le sujet A les valeurs des 
concentrations de l’état d’équilibre ? 

A. Immédiatement 
B. Après 2 demi-vies 
C. Après 5 à 7 demi-vies 
D. Ceci dépend de la vitesse de 

perfusion de et de la demi-vie du 
médicament M 

 

Drug M, described by a MOC model, is administered 
to two patients A and B as intravenous infusion with 
constant rate. A loading dose is only given to patient 

A. When will the drug concentrations in subject A 

reach steady-state concentration values? 
 
 
 
A. Immediately 
B. After 2 half-lives 
C. After 7 half-lives 

D. Depending on the infusion rate and the half-
life of the drug M 

، ُٔو٤ٚ٣ٖ أ ٝ  MOC، إُٔٞٞف ثٞاٍطخ ٗٔٞمط  ٣Mزْ إػطبء اُلٝاء 

رؼط٠ عوػخ اُزؾ٤َٔ كوٜ . كافَ اُٞه٣ل ثٔؼلٍ صبثذ ة ثبُزَو٣ت

ٓز٠ ٤ٍَٖ رو٤ًي اُلٝاء إ٠ُ ه٤ْ رو٤ًي ؽبُخ اُزٞاىٕ اُضبثزخ  . ُِٔو٣٘ أ 

 ؟أػ٘ل أُو٣٘ 
 
 
 
 

A. ػ٠ِ اُلٞه 
B. ثؼل ٙؼل٢ اُؼٔو اُٖ٘ل٢ 
C.  أٙؼبف اُؼٔو اُٖ٘ل٢ 0ثؼل 
D.  اػزٔبكاً ػ٠ِ ٓؼلٍ اُزَو٣ت ٝ اُؼٔو اُٖ٘ل٢ ُلٝاءM 



B 11 

35.  

 

La structure ci-dessus est un puissant 
antagoniste D2. C'est  

A. Une phénothiazine  

B. Une butyrophénone  

C. Une dibenzoxazépine 

D. Un benzamide 

 

This structure is a strong D2 antagonist, it is 
 

A. A phenothiazine  
B. A butyrophenone  
C. A dibenzoxazepine 
D. A benzamide  

 
 

ُٓٚبك  اُزب٤ُخ ا٤ٌِ٤ُٜخ اُج٤٘خ  ٢ٛD2 ه١ٞ ، إٜٗب: 
 

A. ٖاُل٤٘ٞص٤بى٣ 
B. ٕٞ٘اُجٞر٤وٝك٤ 
C. ٖاُل٣ج٘يًَٝبى٣ج٤ 
D. اُج٘يا٤ٓل 

36.  

 
La structure illustrée ci-dessus représente 
un médicament antiépileptique utilisée 
aussi comme antalgique dans la névralgie 
trigéminale. Cette structure est : 

A. Le Phénobarbital 

B. L'acide Valproïque  

C. La Carbamazépine 

D. La Lamotrigine 

 

The structure illustrated above is a drug indicated in 
the treatment of epilepsy and pain associated with 
true trigeminal neuralgia. It is: 
 

A. Phenobarbital 
B. Valproic acid  
C. Carbamazepine 
D. Lamotrigine  

 
 

زؼِْٔبُٚ ك٢ ػلاط  ٍْ ٠َٕ ثبِ اُج٤٘خ ا٤ٌِ٤ُٜخ أُٞٙؾخ أػلاٙ ٢ٛ كٝاء ٣ُٞ

ائِْ اُؾو٤و٢ ضََِّشِ اُزَّٞ ُٔ تِ اُ َٖ ُْ اُؼَ  إٜٗب. اُٖوع ٝالأُْ أُورجٜ ثؤََُ
 

A. ٍاُل٤٘ٞثبهث٤زب 
B. ؽٔ٘ اُلبُجو٣ٝي 
C. ًٖبهثبٓبى٣ج٤ 
D. ٖلآٞرو٣غ٤: 
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37.  Identifiez la structure suivante : 

 

A. C'est la lévothyroxine 

B. C'est l'idoxuridine 

C. C'est le carbimazole 

D. C'est l'amiodarone 

Identify the following drug structure: 

 

A. Levothyroxine 

B. Idoxuridine 

C. Carbimazole 

D. Amiodarone 

 :اُزب٢ُ ٤ٌِ٤ٛخ اُلٝاءؽلك ث٤٘خ 

 
 
 
 

A. ٖ٤ُلٞص٤و٤ًَٝ 
B. ٖإ٣لًَٝٞه٣ل٣ 
C. ًٍٝبهث٤ٔبى 
D. ٕٝأ٤ٓٞكاه 

38.  Lequel parmi les médicaments suivants 
n'est pas produit par la technologie du DNA 
recombinant ? 

A. Le liraglutide 

B. L'insuline Lispro 

C. L'Engerix B 

D. Le saquinavir qui a une structure 
pseudo-peptidique 

Which of the following drugs IS NOT developed by 
recombinant DNA technology: 
 

A. Liraglutide  
B. Insulin Lispro 

C. Engerix B (hepatitis B vaccine) 
D. Saquinavir since it's a pseudo-peptide 

ٍطخ رٌُ٘ٞٞع٤ب إػبكح ارؾبك أ١ ٖٓ الأك٣ٝخ اُزب٤ُخ ُْ ٣زْ رط٣ٞوٙ ثٞا

 :اُؾٔ٘ ا١ُٝٞ٘
 

A. ٤ُواعِٞرب٣ل 
B. ٝالأ٤َُٖٞٗ ٤َُجو 
C.   إٗغ٤و٣ٌٌ ث٤زب ( ُوبػ اُزٜبة اٌُجلB) 
D. ٍب٣ًٞ٘بك٤و لأٗٚ ػجبهح ػٖ ثجز٤ل ىائق 

39.  Lequel parmi les antibiotiques suivants est 
produit par fermentation suivie d'une 
acétylation chimique ? 
 

A. L'amoxicilline  

B. La ciprofloxacine 

C. Le sulfaméthoxazole 

D. L'isoniazide 

Which of the following antibiotics is made by 
fermentation followed by a chemical acetylation 
process? 
 

A. Amoxicillin  
B. Ciprofloxacin  
C. Sulfamethoxazole  
D. Isoniazid  

أ١ ٖٓ أُٚبكاد اُؾ٣ٞ٤خ اُزب٤ُخ ٣ٖ٘غ ػٖ ٛو٣ن اُزقٔو ٓزجٞػًب ثؼ٤ِٔخ 

 ٤ٔ٤ًبئ٤خ؟ أٍزِٚ
 
 

A. ٖأ٤ِ٤َ٤ًَٞٓ 
B. ٖ٤ٍجوٝكًَِٞب٤ٍ 
C. ٍٍِٝلب٤ٓضًَٞبى 
D. أ٣ي٤ٗٝبى٣ل 
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40.  Lequel parmi les médicaments suivants ne 
comporte pas un groupement nitro ? 
 

A. La trinitrine 

B. Le métronidazole 

C. Le nitro-furantoïne  

D. L'albendazole 

Which of the following drugs Does NOT Include a NO2 
group? 
 

A. Trinitrine  
B. Metronidazole  
C. Nitro-furantoine 
D. Albendazole 

 ؟2NOأ١ ٖٓ الأك٣ٝخ اُزب٤ُخ لا ٣زٖٚٔ ٓغٔٞػخ 
 
 

A. ٖرو٣٘زو٣ 
B. ٍٝ٤ٓزو٤ٗٝلاى 
C. ٖ٤ٗزوٝ كٞهاٗز٣ٞ 
D. ٍٝأُج٤٘لاى 

41.  Le salbutamol et le propranolol  
 

A. Sont des agonistes non compétitifs 
B. Se fixent sur différents sites du 

même récepteur 
C. Sont des antagonistes fonctionnels 
D. Sont des antagonistes compétitifs 

Albuterol and propranolol : 
 

A. Are non-competitive agonists 
B. Binds to different sites of the same receptor 
C. Are functional antagonists 
D. Are competitive antagonists 

 :ثوٝثواٍُٗٞٞ أُجٞر٤وٍٝ ٝ
 

A. ٚ٢ٛ ٗٞاٛ٘ ؿ٤و ر٘بك٤َ 
B. رورجٜ ثٔٞاهغ ٓقزِلخ ػ٠ِ ٗلٌ أَُزوجلاد 
C.  (ك٤َُٞٞع٤خ) ٝظ٤ل٤خ( ٓٚبكاد)٢ٛ ٓ٘بٛٚبد 
D.  ر٘بك٤َٚ( ٓٚبكاد)٢ٛ ٓ٘بٛٚبد 

42.  Indiquez le médicament bronchodilatateur 
qui a une structure dérivée de la méthyl-
xanthine : 

A. Le Salmétérol 
B. Le Salbutamol  
C. Le Tiotropium 
D. La Théophylline 

Select the bronchodilator drug related to methyl-
xanthine: 
 

A. Salmeterol 
B. Albuterol 
C. Tiotropium 
D. Theophylline 

  اء أٍُٞغ ُِوٖجبد أُورجٜ ث٤ٔض٤َ ىاٗض٤ٖؽلك اُلٝ
 
 

A. ٍٍٝب٤ُٔز٤و 
B. ٍٝأُجٞر٤و 
C. ّٞر٤ٞروٝث٤ 
D. ٖص٤ٞك٤ِ٤ 

43.  Lequel des médicaments suivants n'est pas 
sédatif ? 

A. Le Dimenhydrinate  
B. L'Hydroxyzine  
C. Le Zolpidem 
D. La Cocaïne 

Which of the following drugs IS NOT sedative? 
 

A. Dimenhydrinate  

B. Hydroxyzine  

C. Zolpidem  

D. Cocaine 

 أ١ ٖٓ الأك٣ٝخ اُزب٤ُخ ٤ٌُ ٜٓلئبً؟
 

A. ك٤ٜ٘٤ٔ٣له٣٘بد 
B. ٖ٤ٛله٤ًَٝي٣ 
C. ْىُٝج٤ل٣ 
D. ٖاًٌُٞب٤٣ 
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44.  A l'échelle moléculaire, l'effet 
thérapeutique de l'alprazolam s'explique 
par ? 
 

A. Une diminution du courant Na+ 
sortant 

B. Une augmentation du courant Cl- 
entrant 

C. Une diminution du courant Cl- 
sortant 

D. Augmentation du courant Ca2+ 
entrant 

Which of the following molecular actions on neuronal 
membranes most likely facilitates the therapeutic 
effect of alprazolam in patients? 
 

A. Decreased outward Na+ current 

B. Increased inward Cl- current 

C. Decreased outward Cl- current 

D. Increased inward Ca2+ current 

أ١ ٖٓ الإعواءاد اُغي٣ئ٤خ ػ٠ِ الأؿ٤ْخ اُؼٖج٤خ اُزب٤ُخ رََٜ ػ٠ِ 

 الأهعؼ اُزؤص٤و اُؼلاع٢ لأُجواىٝلاّ ػ٘ل أُو٠ٙ؟
 
 

A.  ر٘بهٔ ر٤بهNa+
 إ٠ُ اُقبهِط 

B.  ى٣بكح ر٤بهCl-َإ٠ُ اُلاف 
C.  ر٘بهٔ ر٤بهCl-إ٠ُ اُقبهِط 
D.  ى٣بكح ر٤بهCa2+

 إ٠ُ اُلافَ 

45.  La plupart des neuroleptiques : 
 

A. Bloquent fortement les récepteurs 
postsynaptiques D2 

B. Stimulent les récepteurs 
postsynaptiques D2 

C. Bloquent les récepteurs NMDA 
D. Stimulent les récepteur 5-HT2 

Most antipsychotic drugs: 
 

A. Strongly block postsynaptic D2 receptors 
B. Stimulate postsynaptic D2 receptors 
C. Block NMDA receptors 
D. Stimulate 5-HT2 receptors 

  :ٓؼظْ الأك٣ٝخ أُٚبكح ُِنُٛبٕ
 

A.  رضجٜ َٓزوجلادD2 ثؼل أُْجي ثوٞح 
B.  رؾلي َٓزوجلادD2 ثؼل أُْجي 
C.  رضجٜ َٓزوجلادNMDA 
D.  5رؾلي َٓزوجلاد-HT2 

46.  Dans la liste suivante, nommez le 
médicament neuroleptique typique  
: 

A. La Clozapine  
B. La Lumateperone  
C. L'Halopéridol  
D. L'Olanzapine  

Which of the following drugs is typical antipsychotic? 
 
 

A. Clozapine 
B. Lumateperone 
C. Haloperidol 
D. Olanzapine 

 أ١ ٖٓ الأك٣ٝخ اُزب٤ُخ ٣ؼزجو ٖٓ ٓٚبكاد اُنٛبٕ اُزو٤ِل٣خ؟
 
 

A. ًِٖٞىاث٤ 
B. ُٕٝٞٓبر٤جو 
C. ٍٝٛبُٞث٤و٣ل 
D. ٖأٝلاٗياث٤ 
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47.  Parmi les médicaments suivants, lequel est 
un antagoniste puissant des récepteurs 5-
HT2A/2C  

A. La Clozapine  
B. La Fluphénazine  
C. La Thioridazine 
D. L'Halopéridol  

Which of the following drugs is a strong antagonist of 
5-HT2A/2C receptors? 
 

A. Clozapine 

B. Fluphenazine 

C. Thioridazine 
D. Haloperidol 

ُٓٚبك ه١ٞ َُٔزوجلاد   ؟ HT2A/2C-5أ١ ٖٓ الأك٣ٝخ اُزب٤ُخ ٛٞ 
 
 

A.  ًِٖٞىاث٤ 
B. ٖكِٞك٤٘بى٣ 
C. ٖص٤ٞه٣لاى٣ 
D. ٍٝٛبُٞث٤و٣ل 

48.  L'hyperprolactinémie est induite par un 
blocage des récepteurs  dopaminergiques 
dans : 

A. La zone CTZ 
B. L'hypophyse 
C. Les voies extrapyramidales 
D. Le mésolimbe et le système 

mésofrontal 

Hyperprolactinemia is caused by blockade of 
dopamine in: 
 

A. The chemoreceptor trigger zone of the 
medulla 

B. The pituitary gland  
C. The extrapyramidal system 
D. The mesolimbic and mesofrontal systems 

ُٛ ثوٝلاًز٤ٖ اُلَّّ ثَجت ؽٖبه   :اُلٝثب٤ٖٓ ك٢( رضج٤ٜ)٣ؾلس كوَْ
 
 

A.  ٤بئ٤َِّخ ك٢ اُ٘قبع ْٔ ٤ ٌِ زوِْجلِادِ اُ َْ ُٔ  ٓ٘طوخ ؽش اُ
B. اُـلح اُ٘قب٤ٓخ 
C. ٤َّخ ِٓ وَ َٜ َِخُ فبهِطَ اُ ْٔ  اُغُ
D. أَُبه اٍُٞط٢ اُطوك٢ ٝ أُزٍٜٞ الأٓب٢ٓ 

49.  Lequel parmi les médicaments suivants est 
efficace dans les troubles compulsifs 
obsessionnels ? 

A. L'Amitriptyline 
B. Le Bupropion 
C. La Clomipramine 
D. La Venlafaxine 

Which of the following drugs is most likely to be of 
value in obsessive-compulsive disorders? 
 

A. Amitriptyline 
B. Bupropion 
C. Clomipramine 
D. Venlafaxine 

أ١ ٖٓ الأك٣ٝخ اُزب٤ُخ ٣وُعؼ إٔ ٣ٌٕٞ ما ه٤ٔخ ك٢ اٙطواثبد اٍُٞٞاً 

 اُوٜو١؟
 

A. ٖأ٤ٓزو٣جز٤ِ٤ 
B. ٕٞثٞثوٝث٤ 
C. ٖ٤ًِٓٞجوا٤ٓ 
D. ٖك٤٘لاكب٤ًَ 

50.  Lequel parmi les médicaments suivants 
augmente à la fois les concentrations 
synaptiques de la noradrénaline et de la 
sérotonine dans le SNC ? 
 

A. La Fluphenazine 
B. Le Citalopram 
C. La Duloxetine 
D. Fluoxetine 

Which of the following drugs acts by increasing the 
availability of both norepinephrine and serotonin in 
the synaptic cleft of central nervous system? 
 
 

A. Fluphenazine 
B. Citalopram 
C. Duloxetine 
D. Fluoxetine 

٣ٖ أ١ ٖٓ الأك٣ٝخ اُزب٤ُخ ٣ؼَٔ ػٖ ٛو٣ن ى٣بكح رٞاكو ًَ ٖٓ اُ٘ٞهإث٘لو

ٝا٤َُوٝر٤ٖٗٞ ك٢ اُْن أُْج٢ٌ ُِقلا٣ب اُؼٖج٤خ ك٢ اُغٜبى اُؼٖج٢ 

 أُوًي١؟
 
 

A. ٖكِٞك٤٘بى٣ 
B. ّ٤ٍزبُٞثوا 
C. ٖكًَُٝٞز٤ 
D. ٖكًَِٞز٤ 
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51.  Lequel parmi les médicaments suivants est 
un agoniste partiel des récepteurs opioïdes 
? 

A. La péthidine  
B. La buprenorphine 
C. La naltrexone 
D. Le fentanyl 

Which of the following agents is a partial agonist of 
opioid receptors? 
 

A. Meperidine 
B. Buprenorphine 
C. Naltrexone 
D. Fentanyl 

 أ١ٌّ ٖٓ الأك٣ٝخ اُزب٤ُخ ٛٞ ٗبٛ٘ عيئ٢ َُِٔزوجلاد الأك٤ٗٞ٤خ؟
 
 

A. ٖ٤ٓج٤و٣ل٣ 
B. ٖثٞثو٣٘ٞهك٤ 
C. ٌَٕٞٗبُزو٣ 
D. َك٤٘زب٤ٗ 

52.  Quelle est l'indication thérapeutique de la 
Méthadone ? 

A. La méthadone est associée aux 
anesthésiques généraux pour 
soulager la douleur 

B. La méthadone est approuvée par la 
FDA pour traiter le syndrome de 
sevrage aux opiacés 

C. La méthadone est utilisée comme 
antidote à la morphine 

D. La méthadone dérive de la 
Naltrexone tout en étant est plus 
puissante 

What is the therapeutic indication of Methadone? 
  

A. Methadone is used combined to general 
anesthetic to alleviate pain  

B. Methadone is FDA approved to treat opiate 
withdrawal syndrome 

C. Methadone is used as Morphine antidote 
D. Methadone is a derivative of Naltrexone but 

more potent than the latter 

 ٓب ٢ٛ كٝاػ٢ الاٍزؼٔبٍ اُؼلاع٤خ ٤ُِٔضبكٕٝ؟
 

A.  ُْ٣َزقلّ ا٤ُٔضبكٕٝ ٓغ ٓقله ػبّ ُزقل٤ق الأ 
B.  ا٤ُٔضبكٕٝ ؽبَٕ ػ٠ِ ٓٞاكوخ إكاهح اُـناء ٝاُلٝاء الأٓو٤ٌ٣خ

(FDA )ُٕٞؼلاط ٓزلاىٓخ اَٗؾبة الأك٤ 
C. ٖ٣َزقلّ ا٤ُٔضبكٕٝ ًزو٣بم ٓٚبك ُِٔٞهك٤ 
D. ا٤ُٔضبكٕٝ ٛٞ أؽل ْٓزوبد اُ٘بُزو٣ٌَٕٞ ٌُٝ٘ٚ أهٟٞ ٖٓ الأف٤و 

53.  Le médicament suivant inhibe une enzyme 
tout en augmentant la clairance des LDL 
(low density lipoproteins): 

A. Pentostatin 
B. Cilastatin  
C. Rosuvastatin   
D. Nicotinic acid 

This drug inhibits an enzyme and enhances clearance 
of low-density lipoproteins (LDL): 
 

A. Pentostatin 
B. Cilastatin  
C. Rosuvastatin  
D. Nicotinic acid 

ب ٣ٝؼيى رٖل٤خ اُجوٝر٤٘بد اُل٤٘ٛخ ٓ٘قلٚخ اٌُضبكخ  ًٔ ٣ضجٜ ٛنا اُلٝاء إٗي٣

(LDL): 
 

A. ٖث٘زٍٞزبر٤ 
B. ٖ٤ٍلاٍزبر٤ 
C. ٖه٤ٍٞكبٍزبر٤ 
D. ؽٔ٘ ا٤ٌُ٘ٞر٤٘٤ي 
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54.  L'interleukine-2 est inhibée par : 
 

A. L'acide Tiaprofénique 
B. Le Kétoprofène 
C. Le Valdecoxib 
D. La Triamcinolone 

Interleukin-2 is inhibited by 
 

A. Tiaprofenic acid 
B. Ketoprofen  
C. Valdecoxib 
D. Triamcinolone  

 ثٞاٍطخ ٣0زْ رضج٤ٜ إٗزو٤ًُٖٞ 
 

A. ؽٔ٘ اُز٤بثوٝك٤٘٤ي 
B. ٖ٤ًزٞثوٝك٤ 
C. كبُل٤ًٌَٞ٣ت 
D. ُٕٞٞ٘رو٣ب٤َٓ 

55.  Lequel parmi les médicaments suivants 
prolonge la demi-vie plasmatique du GLP-1 
? 

A. Le Liraglutide  
B. La Saxagliptine  
C. L'Exenatide  
D. La Dapagliflozin 

Which of the following drugs extends the plasma half-
life of GLP-1? 
 

A. Liraglutide  
B. Saxagliptin  
C. Exenatide  
D. Dapagliflozin  

 ؟ ك٢ اُجلاىٓب GLP-1اُؼٔو اُٖ٘ل٢ ٍأ١ ٖٓ الأك٣ٝخ اُزب٤ُخ ٣ط٤َ 
 
 

A. ٤ُواعِٞرب٣ل 
B. ٍٖبًَبع٤ِجز٤ 
C. اًي٣٘بر٤ل 
D. ٖكاثبع٤ِلِٞى٣ 

56.  Lequel parmi les médicaments suivants est 
recommandé chez les femmes non-obèses 
souffrant du syndrome ovarien 
polykystique ? 

A. La Pioglitazone  
B. La Metformin  
C. Le Diethyl-Stilbestrol  
D. Le Thalidomide 

Which of the following drugs is effective in non-obese 
women suffering from polycystic ovary syndrome? 
 

A. Pioglitazone  
B. Metformin  
C. Diethyl-Stilbestrol  
D. Thalidomide  

أ١ ٖٓ الأك٣ٝخ اُزب٤ُخ كؼبٍ ػ٘ل اَُ٘بء ؿ٤و اُجل٣٘بد أُٖبثبد ثٔزلاىٓخ 

 ر٤ٌٌ أُجب٣٘؟
 

A. ٕٝث٤ٞع٤ِزبى 
B. ٖ٤ٓزلٞه٤ٓ 
C. ٍُٝصُ٘بئ٢ُِّ إ٣ض٤َ ٍز٤ِِجَِزو 
D. صب٤ُلٝٓب٣ل 

57.  Lequel parmi les médicaments suivants 
exerce un effet diurétique ? 
 

A. La Rosiglitazone  
B. Le Repaglinide  
C. La Canagliflozine 
D. Le Diazoxide 

Which of the following drugs induces a diuretic 
effect:  
 

A. Rosiglitazone  
B. Repaglinide  
C. Canagliflozin  
D. Diazoxide 

ٍ ْٞ ِْجَ ُِ لِهّ  ُٓ  :أ١ ٖٓ الأك٣ٝخ اُزب٤ُخ ُٚ رؤص٤و 
 
 

A. ٕٝهٝى٣غ٤ِزبى 
B. ه٣جبع٤٘٤ِل 
C. ًٖبٗبع٤ِلِٞى٣ 
D. ك٣بى٤ًَٝل 
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58.  L'association des médicaments suivants se 
traduit par un effet biologique opposé 
(effet antagoniste) 

A. Le Glibenclamide et la Metformine 
B. La Dapagliflozine et la Metformine 
C. Le Gliclazide et la Bétamethasone 

orale 
D. La Saxagliptine et la Metformine 

 

Combination of the following drugs leads to an 
opposite physiological effect (antagonistic effect) 
 
 

A. Glibenclamide and Metformin 
B. Dapagliflozin and Metformin 
C. Gliclazide and oral Betamethasone 
D. Saxagliptin and Metformin 

كؼَ رضج٤ط٢ )٣ؤك١ اُغٔغ ث٤ٖ الأك٣ٝخ اُزب٤ُخ إ٠ُ رؤص٤و ك٤ي٣ُٞٞع٢ ٓؼبًٌ 

 (أٝ رٚبك١
 
 

A. ٖع٤ِجٌ٘لا٤ٓل ٤ٓٝزلٞه٤ٓ 
B. ٖكاثبع٤ِلِٞى٣ٖ ٤ٓٝزلٞه٤ٓ 
C. ْع٤ٌِلاى٣ل ٝث٤زب٤ٓضبىٕٝ ػٖ ٛو٣ن اُل 
D. ٍٖبًَبع٤ِجز٤ٖ ٤ٓٝزلٞه٤ٓ 

59.  Lequel des antihypertenseurs suivants peut 
rarement induire un angio-œdème ? 
 

A. L'Amlodipine  
B. Le Fosinopril  
C. La Prazosine  
D. Le Propranolol 

Which antihypertensive medication can cause the 
rare side effect of angioedema? 
 

A. Amlodipine 
B. Fosinopril 
C. Prazosin 
D. Propranolol 

ُٚـٜ اُلّ ٣ٌٖٔ إٔ رَجت ا٥صبه اُغبٗج٤خ اُ٘بكهح  اُقبكٚخأ١ ٖٓ الأك٣ٝخ 

ػبئ٤َِّخ؟ ِٞ خُ اُ َٓ مَ َٞ  ًبُ
 

A. ٖأِٓٞك٣ج٤ 
B. َك٤ٍٞ٘ٞثو٣ 
C. ٖثواى٤ٍٝ 
D. ٍُٞٞٗثوٝثوا 

60.  Le médicament suivant présente un effet 
alpha et bêta-bloquant ? 
 

A. Le Labétalol 
B. Le vérapamil  
C. La nifédipine  
D. Le métoprolol  

 

The following drug shows an alpha and beta 
adrenoreceptors blocking effect: 
 

A. Labetalol 
B. Verapamil 
C. Nifedipine 
D. Metoprolol 

ً ٣ظُٜو اُلٝاء اُزب٢ُ   :َُٔزوجلاد أُلب ٝث٤زب الأكه٣٘ب٤ُخ رؤص٤وًا ٓضجطب
 
 

A.  ٍُٞلاث٤زب 
B. َك٤واثب٤ٓ 
C. ٖ٤ٗل٤ل٣ج٤ 
D. ٍُٞٝ٤ٓزٞثو 

61.  Le médicament suivant est un 
vasodilatateur direct 

A. Le Carvédilol 
B. La clonidine  
C. Le lisinopril 
D. La nifédipine 

This drug is a directly acting vasodilator: 
 

A. Carvedilol  
B. Clonidine 
C. Lisinopril 
D. Nifedipine 

غٌ ُلأَٝػ٤ِخَ ٣ؼَٔ  ٍِّ َٞ ُٓ  :ثٌَْ ٓجبّوٛنا اُلٝاء ػجبهح ػٖ 
 

A.  ًٍِٞبهك٤ل٣ 
B. ٖ٤ًِٗٞل٣ 
C. َ٤ُي٣٘ٞثو٣ 
D. ٖ٤ٗل٤ل٣ج٤ 
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62.  Lequel des médicaments suivants a un 
effet rapide et puissant : 
 

A. Le furosémide 
B. La spironolactone 
C. Le chlorothiazide 
D. L'indapamide 

Which of the following drugs has a potent and rapid 
effect: 
 

A. Furosemide 
B. Spironolactone 
C. Dichlothiazide 
D. Indapamide 

 :أ١ ٖٓ الأك٣ٝخ اُزب٤ُخ ُٚ رؤص٤و ه١ٞ ٍٝو٣غ
 
 

A. ك٤ٞه٤ٔ٤ٍٝل 
B. ٍٕٞج٤وٝٗٞلاًز 
C. ك٣ٌِٞص٤بى٣ل 
D. إٗلاثب٤ٓل 

63.  Lequel parmi les médicaments suivants de 
l'insuffisance cardiaque présente une 
structure stéroïdienne ? 

A. La dopamine 
B. La digoxine  
C. La dobutamine   
D. Le sacubitril 

Which of the following drugs shows a steroid 
structure? 
 

A. Dopamine 
B. Digoxin 
C. Dobutamine 
D. Adrenalin 

 أ١ ٖٓ الأك٣ٝخ اُزب٤ُخ ٣ظٜو ث٤٘خ اَُز٤و٣ٝل؟
 
 

A. ٖاُلٝثب٤ٓ 
B. ٖاُل٣غ٤ًَٞ 
C. ٖاُلٝث٤ٞرب٤ٓ 
D. ٖالأكه٣٘ب٤ُ 

64.  À propos des dérivés dihydro-pyridine 
antihypertenseurs  
 

A. Leur effet antihypertensif est 
médié par la libération de NO 

B. Ils bloquent les canaux calciques de 
type L 

C. Ils stimulent les canaux calciques 
voltage dépendants 

D. Ils augmentent la sensibilité des 
cellules endothéliales au calcium 

Which of the following statements is TRUE regarding 
the dihydropyridine antihypertensive drugs?  
 

A. Their antihypertensive effect is mediated by 
NO 

B. They block L-type calcium channel 
C. They stimulate the voltage gated-calcium 

channel 
D. They increase the sensitivity of endothelial 

cell to Calcium 

أ١ ٖٓ اُؼجبهاد اُزب٤ُخ ٕؾ٤ؾٚ ك٤ٔب ٣زؼِن ثؤك٣ٝخ اُل٤ٜ٣لهٝث٤و٣ل٣ٖ 

 اُقبكٚخ ُِٚـٜ؟
 

A.  ُِ٘ٚـٜ ٣زْ ثٞاٍطخرؤص٤وٛب اُقبك NO 
B. ؽبٕواد ه٘ٞاد اٌُب٤َُّٞ ٖٓ اُ٘ٞع ٖٓ L 
C. رؾلي ه٘بح اٌُب٤َُّٞ ماد اُغٜل اٌُٜوثبئ٢ 
D.  اُقلا٣ب اُجطب٤ٗخ ٌُِب٤َُّٞري٣ل ٖٓ اٍزغبثخ 
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65.  Les familles médicamenteuses 
antiangineuses suivantes sont utiles car 
elles diminuent les besoins du myocarde 
en oxygène et augmentent l'apport en 
oxygène au niveau du myocarde sauf : 

A. Les nitrates et les nitrites 
B. Les inhibiteurs des canaux 

calciques  
C. Les bêta-bloquants 
D. Les ouvreurs des canaux 

potassiques 

All the following drug classes used in angina decrease 
myocardial oxygen requirement and increase 
myocardial oxygen delivery EXCEPT: 
 
 

A. Nitrates and nitrite drugs 
B. Calcium channel blockers 
C. Beta-adrenoceptor-blockers 
D. Potassium channel openers 

ع٤ٔغ كئبد الأك٣ٝخ اُزب٤ُخ أَُزقلٓخ ك٢ اُنثؾخ اُٖله٣خ روَِ ٖٓ 

ٓزطِجبد ػِٚخ اُوِت ُلأًَغ٤ٖ ٝري٣ل ٖٓ إٓلاك الأًَغ٤ٖ ُؼِٚخ اُوِت 

 :ثبٍزض٘بء
 
 

A. أك٣ٝخ اُ٘زواد ٝاُ٘زو٣ذ 
B.  ّٞؽبٕواد ه٘ٞاد اٌُب٤َُ 
C. ٓضجطبد َٓزوجلاد ث٤زب الأكه٣٘ب٤ُخ 
D. ّٞكبرؾبد ه٘ٞاد اُجٞرب٤ٍ 

66.  L'étude de la fixation d'un médicament sur 
son récepteur spécifique caractérise  

A. La sélectivité 
B. L'affinité 
C. L'Efficacité 
D. Aucune de ces réponses ci-dessus 

n'est correcte 

The study of drug's binding to its specific receptor is 
about: 

A. Selectivity 

B. Affinity 

C. Efficacy  

D. None of the above  

 :كهاٍخ اهرجبٛ اُلٝاء ثَٔزوجلارٚ أُؾلكح ٢ٛ ؽٍٞ
 

A. الاٗزوبئ٤خ 
B.  (اُوثٜ)روبهة 
C. كؼب٤ُخ 
D. لا ٢ّء ٓٔب ٍجن 

67.  Les anesthésiques locaux, les 
antiarythmiques et les anticonvulsivants : 

A. Sont tous des inhibiteurs 
irréversibles des canaux ioniques 
sensibles à l'ATP 

B. Agissent tous en bloquant les 
canaux sodiques voltage-dépendants 

C. Agissent sans se fixer sur des 
récepteurs spécifiques 

D. Agissent en stimulant des 
récepteurs GABA 

Local anesthetics, antiarrhythmics, and 
anticonvulsants are all: 
 

A. Irreversible inhibitors of ATP-sensitive ion 
channels 

B. Effective by blockade of voltage-gated 
sodium channels 

C. Effective without binding to specific receptors  

D. Effective by stimulation of GABA-receptors 

أك٣ٝخ اُزقل٣و أُٞٙؼ٢ ٝٓٚبكاد اٙطواة اُ٘ظْ ٝٓٚبكاد  ًَ ٖٓ

 :الافزلاط ٢ٛ
 

A.  لبدِ  اُؾَبٍخُِو٘ٞاد الأ٤ٗٞ٣خ  لا ػًٌٞٓضجطبد َْ ُضلُاص٢ِ كُ

 الأك٣َُِ٘ٞى٣ِٖ
B.  اٌُب٤َُّٞ ماد اُغٜل اٌُٜوثبئ٢  رضج٤ٜ ه٘ٞاد ثٞاٍطخكؼبُخ 
C. د ٓؾلكحكؼبُخ كٕٝ الاهرجبٛ ثَٔزوجلا 
D.  رؾل٤ي َٓزوجلاد  ثٞاٍطخكؼبُخGABA 
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68.  Parmi la liste de médicaments suivante, 
indiquez celui qui se lie à un récepteur 
cytoplasmique pour agir : 
 

A. Lidocaïne 

B. Protoxyde d'azote 

C. Zopiclone  

D. Hydrocortisone 

Among the following list of drugs, indicate the one 
that is effective by binding to a cytoplasmic receptor: 
 

A. Lidocaine  
B. Nitrous oxide 
C. Zopiclone  
D. Hydrocortisone  

ٖٓ ث٤ٖ هبئٔخ الأك٣ٝخ اُزب٤ُخ ، ؽلك اُلٝاء اُلؼبٍ ٖٓ فلاٍ الاهرجبٛ 

 :ثَٔزوجلاد ا٤َُزٞثلاىّ
 

A. ٖ٤ُلًٝبئ٤ 
B. أ٤ًَل ا٤ُ٘زوٝى 
C. ٌِٕٞىٝث٤ 
D. ٕٝا٤ُٜلهًٝٞهر٤ي 

69.  Quel est l'organe principalement affecté par 
les effets toxiques du paracétamol ?  
 

A. Le cœur  
B. Les reins  
C. Le foie  
D. Les poumons 

What is the primary organ affected by acute 
acetaminophen toxicity? 
 

A. Heart  
B. Kidneys  
C. Liver  
D. Lungs 

 ٤َُٔخ اُؾبكح ُلأ٤ٍزب٤ٓ٘ٞك٤ٖ؟ٓب ٛٞ اُؼٚٞ اُوئ٢َ٤ اُن١ ٣زؤصو ثب
 
 

A. اُوِت 
B. ا٠ٌُِ 
C. اٌُجل 
D. ٖاُوئز٤ 

70.  Quel est le symptôme le plus fréquent lors 
d'une toxicité chronique par l'aspirine ?  

A. Des nausées et vomissements  
B. Des douleurs musculaires et 

faiblesse générale 
C. Confusion et hallucinations  
D. Des acouphènes 

What is the most common symptom of aspirin 
chronic toxicity? 
 

A. Nausea and vomiting  
B. Muscle pain and weakness  
C. Confusion and hallucinations  
D. Tinnitus 

 ؟ثبلأٍجو٣ٖٓب ٛٞ أًضو الأػواٗ ٤ّٞػًب ُِزَْٔ أُيٖٓ 
 
 

A. اُـض٤بٕ ٝاُو٢ء 
B. آلاّ اُؼٚلاد ٝٙؼلٜب 
C.  ٝاٍُِٜٞخالاهرجبى 
D. ٕ٤ٖ٘ٛ الأم 

71.  Dans la liste suivante, indiquez le symptôme 
qui apparaît fréquemment lors d'une 
intoxication par la caféine ?  

A. Somnolence et léthargie  
B. Augmentation du rythme cardiaque 

et des palpitations  
C. Prise de poids et ballonnements  
D. Baisse de la tension artérielle et 

évanouissement 

Which of the following is a common symptom of 
caffeine toxicity? 
 

A. Drowsiness and lethargy  
B. Increased heart rate and palpitations  
C. Weight gain and bloating  
D. Decreased blood pressure and fainting 

 

ب ّبئؼبً ٤َُٔخ اٌُبك٤٤ٖ؟أ١ ٓٔب ٢ِ٣ ٣ؼزجو  ًٙ  ػو
 
 

A. ٍٞٔاُ٘ؼبً ٝاُق 
B. ٕى٣بكح ٓؼلٍ ٙوثبد اُوِت ٝاُقلوب 
C. ى٣بكح اُٞىٕ ٝالاٗزلبؿ 
D. اٗقلبٗ ٙـٜ اُلّ ٝالإؿٔبء 
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72.  Quel est le risque principal lors d'une 
intoxication par la morphine ?  
 

A. Dépression respiratoire  
B. Augmentation de l'appétit  
C. Amélioration de la fonction 

cognitive  
D. Augmentation de la tension 

artérielle 

What is the primary risk associated with morphine 
toxicity? 
 

A. Respiratory depression  
B. Increased appetite  
C. Enhanced cognitive function  
D. Elevated blood pressure 

 الأٍب٤ٍخ أُورجطخ ث٤َٔخ أُٞهك٤ٖ؟ٓب ٢ٛ أُقبٛو 
 
 

A. رضج٤ٜ اُغٜبى اُز٘ل٢َ 
B. ى٣بكح ا٤ُْٜخ 
C. رؾَٖ اُٞظبئق أُؼوك٤خ 
D. ّاهرلبع ٙـٜ اُل 

73.  Dans la liste suivante, indiquez le symptôme 
associé à une intoxication par la cocaïne   

A. Augmentation de l'appétit  
B. Discours confus  
C. Bradycardie  
D. Coordination améliorée 

Which of the following is a potential complication of 
cocaine toxicity? 
 

A. Increased appetite  
B. Slurred speech  
C. Bradycardia 
D. Improved coordination 

 أ١ ٓٔب ٢ِ٣ ٣ؼُل ٖٓ أُٚبػلبد أُؾزِٔخ ٤َُٔخ اًٌُٞب٤٣ٖ؟
 
 

A. ى٣بكح ا٤ُْٜخ 
B.  اُِؼضٔخ ك٢ اُؾل٣ش 
C. ثٜء ٙوثبد اُوِت 
D. رؾ٤َٖ اُز٤َ٘ن 

74.  Lequel parmi les effets indésirables suivants 
est-il dû à une intoxication par les 
inhibiteurs des canaux calciques ? 

A. Hypotension  
B. Hyperglycémie  
C. Hypothermie  
D. Hypokaliémie  

Calcium channel blockers toxicity can lead to which of 
the following effects? 
 

A. Hypotension  
B. Hyperglycemia  
C. Hypothermia  
D. Hypokalemia  

أ١ ٖٓ اُزؤص٤واد اُزب٤ُخ ٣ٌٖٔ إٔ رزَجت ثٜب ٤ٍٔخ ؽبٕواد ه٘ٞاد 

 اٌُب٤َُّٞ؟
 

A. ّاٗقلبٗ ٙـٜ اُل 
B. ّاهرلبع اٌَُو ك٢ اُل 
C. َْاٗقلبٗ ؽواهح اُغ 
D. َّّاُل ِّ ُٔ ثٞرب٤ٍٞ  ٗوَْ

75.  Lequel parmi les effets indésirables suivants 
est-il dû à une intoxication par les bêta-
bloquants ? 

A. Hypertension  
B. Hyperkaliémie  
C. Tachycardie  
D. Bronchodilatation  

Beta-blocker toxicity can lead to which of the 
following effects? 
 

A. Hypertension  
B. Hyperkalemia  
C. Tachycardia  
D. Bronchodilation  

 ؟اُزب٤ُخإٔ رؤك١ ا٠ُ أ١ ٖٓ اُزؤص٤واد  ث٤زب ٤ٌٍٖٔٔ٣خ ؽبٕواد َٓزوجلاد 
 

A. ّاهرلبع ٙـٜ اُل 
B. ّكوٛ ثٞرب٤ٍّٞ اُل 
C. رَوع اُوِت 
D. اُْؼت اُٜٞائ٤خ رٍٞغ 
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76.  Lequel parmi les effets indésirables suivants 
est-il dû à une intoxication par le fer ? 

A. Hypoglycémie  
B. Hypernatrémie  
C. Hépatotoxicité  
D. Hémorragie 

Iron toxicity can lead to which of the following 
common effects? 
 

A. Hypoglycemia  
B. Hypernatremia  
C. Hepatotoxicity 
D. Hemorrhage  

 ٣ٌٖٔ إٔ رؤك١ ٤ٍٔخ اُؾل٣ل إ٠ُ أ١ ٖٓ اُزؤص٤واد اُْبئؼخ اُزب٤ُخ؟
 
 

A. ّإٗقلبٗ اٌَُو ثبُل 
B.  ُٛ ِّ اُلَّّكَوْ  ُٕٞك٣ُْٞ
C. ٌَِجل ُْ اُ ُّٔ ََ  رَ
D. ٗيف ك١ٞٓ 

77.  Lequel parmi les effets indésirables suivants 
est-il dû à une intoxication par les 
antidépresseurs tricycliques ?  

A. Hypoglycémie  
B. Hypokaliémie  
C. Arythmies cardiaques et troubles de 

la conduction  
D. Hyperthermie  

Tricyclic antidepressant toxicity can lead to which of 
the following severe complications? 
 

A. Hypoglycemia  
B. Hypokalemia  
C. Cardiac arrhythmias and conduction 

disturbances  
D. Hyperthermia  

٣ٌٖٔ إٔ رؤك١ ٤ٍٔخ ٓٚبكاد الاًزئبة صلاص٤خ اُؾِوبد إ٠ُ أ١ ٖٓ 

 لح اُزب٤ُخ؟أُٚبػلبد اُْل٣
 

A. ّإٗقلبٗ اٌَُو ثبُل 
B. َّّثُٞرب٤ٍّٞ اُل ُٔ  ٗوَْ
C. َػلّ اٗزظبّ ٙوثبد اُوِت ٝ اٙطواة اُز٤ٕٞ 
D.  ِاُؾَوَاهَح ُٛ  كَوْ

78.  La pharmacogénomique est l'étude :  
 

A. De l'interaction des médicaments 
les uns avec les autres dans le 
corps.  

B. De l'influence des variations 
génétiques sur la réponse 
individuelle aux médicaments.  

C. Des remèdes à base de plantes 
pouvant être utilisés en 
combinaison avec des produits 
pharmaceutiques.  

D. Des médicaments fabriqués et 
distribués à l'échelle mondiale. 

Pharmacogenomics is the study of how: 
 

A. Medications interact with each other in the 
body.  

B. Genetic variations influence an individual's 
response to drugs.  

C. Herbal remedies can be used in combination 
with pharmaceuticals.  

D. Medications are manufactured and 
distributed globally. 

 :ػِْ ا٤ُٖلُخ اُغ٢٘٤ ٛٞ كهاٍخ ٤ًق
 

A. َْرزلبػَ الأك٣ٝخ ٓغ ثؼٜٚب اُجؼ٘ ك٢ اُغ. 
B. رؤصو الافزلاكبد اُغ٤٘٤خ ػ٠ِ اٍزغبثخ اُلوك ُلأك٣ٝخ. 
C. ٣ٌٖٔ اٍزقلاّ اُؼلاعبد اُؼْج٤خ ٓغ الأك٣ٝخ. 
D. ُْ٣زْ ر٤ٖ٘غ الأك٣ٝخ ٝرٞى٣ؼٜب ػ٠ِ َٓزٟٞ اُؼب 
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79.  Parmi les associations suivantes, laquelle 
est un bon exemple d'une relation 
pharmacogénomique bien établie d'un 
médicament avec un variant génétique 
spécifique ?  

A. Aspirine et gène CYP3A5  
B. Paracétamol et gène GSTM1  
C. Warfarine et gène VKORC1  
D. Ibuprofène et gène COMT 

Which of the following is an example of a drug that 
has a well-established pharmacogenomic relationship 
with a specific genetic variant? 
 
 

A. Aspirin and CYP3A5 gene  
B. Acetaminophen and GSTM1 gene  
C. Warfarin and VKORC1 gene  
D. Ibuprofen and COMT gene 

ٓٔب ٢ِ٣ ٣ؼُل ٓضبلاً ػ٠ِ ػوبه ُٚ ػلاهخ ع٤٘٤خ كٝائ٤خ هاٍقخ ٓغ ٓزـ٤و  أ١

 ع٢٘٤ ٓؾلك؟
 
 
 

A.  ٖالأٍجو٣ٖ ٝ ع٤CYP3A5 
B.  ٖالا٤ٍزب٤ٓ٘ٞك٤ٖ ٝ ع٤GSTM1 
C.  ٖاُٞاهكبه٣ٖ ٝع٤VKORC1 
D.  ٖا٣جٞثوٝك٤ٖ ٝ ع٤COMT 

80.  Parmi les cytochromes P450 suivants, lequel 
est celui qui est souvent impliqué dans le 
métabolisme d'une large gamme de 
médicaments, en tenant compte de la 
recherche en pharmacogénomique de 
codéine? 

A. CYP1A2  
B. CYP2D6  
C. CYP3A4  
D. CYP2C9 

Which of the following cytochrome P450 enzymes is 
commonly involved in the metabolism of a wide 
range of drugs, making it a critical focus in 
pharmacogenomic codeine research?  
 
 

A. CYP1A2  
B. CYP2D6  
C. CYP3A4  
D. CYP2C9 

ٌَ ّبئغ ك٢ ػ٤ِٔخ اُزب٤ُخ رْبهى ثْ P450أ١ ٖٓ إٗي٣ٔبد ا٤َُزًٞوّٝ 

الاٍزولاة ُٔغٔٞػخ ٝاٍؼخ ٖٓ الأك٣ٝخ ، ٓٔب ٣غؼِٜب ٗوطخ رو٤ًي ؽبٍٔخ 

 ؟اُغ٢٘٤ ٌُِٞك٤٣ٖك٢ أثؾبس ػِْ ا٤ُٖلُخ 
 
 
 

A. CYP1A2 
B. CYP2D6 
C. CYP3A4 
D. CYP2C9 

81.  Concernant le cannabis, lequel des énoncés 
suivants est FAUX ? 

A. le Cannabis sativa est le chanvre à 
fibres 

B. le marijuana provient du Cannabis 
sativa 

C. le charas c’est la résine brute des 
sommités fleuries du chanvre 
indien. 

D. la graine du cannabis sativa est 
comestible et riche en nutriments. 

Regarding cannabis, which of the following 
statements is FALSE? 

 
A. Cannabis sativa is the hemp fiber  
B. Marijuana is derived from Cannabis sativa 
C. The charas is the raw resin of the flowering 

tops of the  Indian hemp. 

D. The seed of Cannabis sativa is edible and rich 
in nutrients. 

 ك٤ٔب ٣زؼِن ثبُو٘ت ، أ١ اُؼجبهاد اُزب٤ُخ فبٛئخ؟
 
 

A. اُو٘ت ٍبر٤لب ٢ٛ أ٤ُبف اُو٘ت 
B. أُبه٣غٞاٗب ْٓزن ٖٓ اُو٘ت ٍبر٤لب 
C. ْٗغب ٛٞ اُوار٘ظ اُقبّ لأىٛبه اُو٘ت اُٜ٘ل١ وٌ ؿب َٚ زؾَْ َْ ُٓ. 
D. ثنٝه اُو٘ت ٍبر٤لب ٕبُؾخ ُلأًَ ٝؿ٤٘خ ثبُٔـن٣بد. 
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82.  L’ispaghul contient des mucilages utilisés 
comme : 

A. laxatifs 
B. émulsionnants 
C. dans l’enrobage des dragées 
D. dans l’insomnie  

Ispaghula contains mucilage used: 
 

A. as laxatives 
B. as emulsifiers 
C. in the coating of tablets 

D. in insomnia 

 :رؾز١ٞ الإٍجبؿٞلا ػ٠ِ أُٖؾ أَُزقلّ
 

A. ٤ًِٔ٘بد 
B. ًَٔزؾِجبد 
C. ٓك٢ رـ٤ِق الأهوا 
D.  ك٢ الأهم 

83.  Lequel des suivants est un hallucinogène 
obtenu par hémisynthèse? 
 

A. Mescaline 
B. LSD 
C. Psylocybine 
D. Morphine 

Which of the following is a hallucinogen obtained by 
semi synthesis? 
 

A. Mescaline 
B. LSD 
C. Psylocybin 

D. Morphine 

ٛو٣وخ ّجٚ  ثٞاٍطخأ١ ٓٔب ٢ِ٣ ٛٞ ٓبكح ٍِٜٓٞخ ٣زْ اُؾٍٖٞ ػ٤ِٜب 

 إط٘بػ٤خ؟
 

A. ٖ٤ٌَٓب٤ُ 
B.  ا٤َُِوع٤ي ِ٘ ْٔ  (LSD)صُ٘بئ٢ُِّ إ٣ض٤لا٤ٓل ؽَ
C. ٖث٤ٍِٞ٤َج٤ 
D. ٖأُٞهك٤ 

84.  L’alcool peut: 
 

A. Accélérer l’élimination de la 
cocaine 

B. Augmenter la toxicité de la cocaine 
C. Annuler l’effet de la cocaine 
D.  N’a aucune interaction avec la 

cocaine 

Alcohol can: 
 

A. Accelerate the elimination of cocaine 
B. Increase the toxicity of cocaine 
C. Cancel the effect of cocaine 
D. Has no interaction with cocaine 

  :٣ٌٖٔ ٌُِؾٍٞ
 

A. ٖالإٍواع ثئٛواػ اًٌُٞب٤٣ 
B. ٖإٔ ري٣ل ٖٓ ٤ٍٔخ اًٌُٞب٤٣ 
C. ٖإُـبء ٓلؼٍٞ اًٌُٞب٤٣ 
D. ٖ٤ٌُ ُٚ رلبػَ ٓغ اًٌُٞب٤٣ 

85.  Une huile essentielle renfermant du cinéol: 
A. Essence de rose 
B. Essence de fenouil 
C. Essence d’eucalyptus 
D. Essence de menthe 

An essential oil containing cineole: 
 

A. Rose oil 
B. Fennel oil 
C. Eucalyptus oil 
D. Mint oil 

 :ى٣ذ أٍب٢ٍ ٣ؾز١ٞ ػ٠ِ ٤٘٤ٍٍٞ
 

A. ى٣ذ اُٞهك 
B. ى٣ذ أُْو 
C.  الأًٝبُجزًٞى٣ذ 
D. ى٣ذ اُ٘ؼ٘بع 
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86.  Le Ginkgo biloba est utilisé dans les 
indications suivantes: 

A. Artériopathies des membres 
inférieurs et insuffisance cérébrale 

B. Acouphène et rétinopathies 
diabétiques 

C. Protecteur Hépatique 
D. Deux réponses sont correctes 

Ginkgo biloba is used in the following indications: 
 

A. Arterial diseases of the lower limbs and 
cerebral insufficiency 

B. Tinnitus and diabetic retinopathy 
C. Hepatic protector 
D. Two of the answers are correct 

 :٣َزقلّ اُغ٤ٌ٘ٞ ث٤ِٞثب ك٢ اُؾبلاد اُزب٤ُخ
 

A.  اَُل٤ِخ ٝاُوٖٞه اُلٓبؿ٢أٓواٗ اُْوا٤٣ٖ ك٢ الأٛواف 
B.  ٌَّّو١ِ َُّ ٤َّخِ اُ ٌِ َّْجَ ٍُ اُ ُٖ الأمُُٕ ٝ اػْزلِاَ ٤َِ٘ٛ 
C. ٝهب٣خ ٌُِجل 
D. اص٘بٕ ٖٓ الإعبثبد ٕؾ٤ؾخ 

87.  Les suivants sont des agents blanchissants, 
SAUF : 

A. Arbutine 
B. Hydroquinone 
C. Glycirriza  
D. Pro-xylane 

The following are bleaching agents, EXCEPT: 
 

A. Arbutin 
B. Hydroquinone 
C. Glycyrrhiza  
D. Pro-xylane 

 :ًَ ٓب ٢ِ٣ ٖٓ ػٞآَ اُزج٤٤٘ ، ثبٍزض٘بء
 

A.  ٖأهَْثُٞر٤ 
B. ٕٞ٘٤ٛله٤ًٝ 
C. ًَُّٞ  ػِوْمُ اُ
D. ٖاُجو٤ًَِٝ 

88.  Les suivants sont des exfoliants SAUF: 
 

A- Acide azélaique 
B- Acide hyaluronique 
C- Acides de fruits 
D- Acide glycolique 

The following are exfoliants EXCEPT: 
 

A. Azelaic acid 
B. Hyaluronic acid 
C. Fruit acids 
D.  Glycolic acid 

 :ًَ ٓب ٢ِ٣ ػٞآَ ٓوْوٙ ثبٍزض٘بء
 

A. ؽٔ٘ الأى٣ب٤ُي 
B. ؽٔ٘ ا٤ُٜبُٞه٤ٗٝي 
C. أؽٔبٗ اُلبًٜخ 
D. ؽٔ٘ اُغ٤ٌُٞ٤ِي 
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89.  Madame O., âgée de 68 ans, est admise au 
service d’orthopédie afin de se faire poser 
une prothèse totale de hanche. Parmi ses 
antécédents, on note des troubles du 
rythme pour lequel elle prend de 
l’amiodarone 200 mg 1cp/j. L’opération se 
déroule sans aucun problème Le chirurgien 
décide de mettre la patiente sous 
dabigatran, 110 mg 4 heures après 
l’intervention puis 220 mg en une prise par 
jour pendant un mois. 
Que pensez- vous de cette prise en charge 
thérapeutique ? 

A. Le dabigatran ne peut pas être 
utilisé dans le traitement préventif 
de la maladie thromboembolique 
veineuse suite à une chirurgie 
orthopédique type Prothèse totale 
des hanches 

B. Dans le cas de notre patiente, la 
posologie doit être de 150 mg une 
fois par jour 

C. Dans le cas de notre patiente, la 
posologie doit être de 110 mg deux 
fois par jour 

D. La durée de traitement doit être de 
3 semaines 

Mrs. O., 68 years old, is admitted to the orthopedic 
department for a total hip replacement surgery. She 
has a history of rhythm disorders for which she takes 
200 mg of amiodarone once daily. The surgery went 
well, and the surgeon decides to put the patient on 
dabigatran, 110 mg, 4 hours after the intervention, 
and then 220 mg once daily for one month. 
What do you think of this therapeutic management? 
 
 
 
 
  

A. Dabigatran cannot be used in the 
prophylactic treatment of venous 
thromboembolic disease following 
orthopedic surgery such as total hip 
replacement.  

B. In the case of our patient, the dosage should 
be 150 mg once daily.  

C. In the case of our patient, the dosage should 
be 110 mg twice daily.  

D. The treatment duration should be three 
weeks. 

ب ، ا٠ُ هَْ اُؼظبّ لإعواء  80، اُجبُـخ ٖٓ اُؼٔو . Oرْ إكفبٍ ا٤َُلح  ًٓ ػب

ُل٣ٜب ربه٣ـ ٖٓ اٙطواة  Oا٤َُلح . عواؽخ اٍزجلاٍ ًبَٓ ُٔلَٖ اُٞهى

. ٓغْ ٖٓ الأ٤ٓٞكاهٕٝ ٓوح ٝاؽلح ٤ٓٞ٣بً 088ٙوثبد اُوِت ؽ٤ش رز٘بٍٝ 
ثؼل إ ٍبهد اُغواؽخ ثٌَْ ع٤ل ، هوه اُغواػ ٝٙغ أُو٣٘ ػ٠ِ 

ٓغْ ٓوح  008، صْ  اُز٤ٕٞخٍبػبد ٖٓ  0ٓغْ ، ثؼل  008كاث٤غبروإ ، 

 .ٝاؽلح ٤ٓٞ٣بً ُٔلح ّٜو ٝاؽل
 ٓب هأ٣ي ك٢ ٛنٙ اُز٤ٕٞبد اُؼلاع٤خ؟

 
 
 
 
 
 

A.  ٗلا ٣ٌٖٔ اٍزقلاّ كاث٤ـبروإ ك٢ اُؼلاط اُٞهبئ٢ ُٔو

اُٞه٣ل١ ثؼل عواؽخ اُؼظبّ ٓضَ اٍزجلاٍ الاٖٗٔبّ اُقضبه١ 

 ًبَٓ ُٔلَٖ اُٞهى
B.  ٓغْ ٓوح ٝاؽلح  058ك٢ ؽبُخ ٓو٣ٚ٘ب ٣غت إٔ رٌٕٞ اُغوػخ

 ً  .٤ٓٞ٣ب
C.  ٓغْ ٓور٤ٖ  008ك٢ ؽبُخ ٓو٣ٚ٘ب ٣غت إٔ رٌٕٞ اُغوػخ

 ً  .٤ٓٞ٣ب
D. ٣غت إٔ رٌٕٞ ٓلح اُؼلاط صلاصخ أٍبث٤غ. 
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90.  La neutropénie se développe chez un 
patient subissant une chimiothérapie 
contre le cancer. Quel agent parmi les 
suivants  aide à la récupération du taux 
de neutrophiles ? 

A. Leucovorin  
B. Filgrastim  
C. Prednisone  
D. Vitamine B12 

Neutropenia develops in a patient undergoing cancer 
chemotherapy. Which one of the following agents 
would help the recovery of neutrophil counts? 
 

A. Leucovorin 
B. Filgrastim 
C. Prednisone 
D. Vitamin B12 

أ١ ٖٓ . رزطٞه هَِِّخُ اُؼلَِلادَ ػ٘ل ٓو٣٘ ٣قٚغ ُِؼلاط ا٤ٔ٤ٌُبئ٢ َُِوٛبٕ

 اٍزؼبكح رؼلاك اُؼللاد؟ ك٢ أَُبػلح اُؼٞآَ اُزب٤ُخ ٖٓ ّؤٗٚ
 
 
 

A. ًُٖٞٞكٞه٣ 
B. ْك٤ِغواٍز٤ 
C. ٕٝثو٣ل٤ٗي 
D.  00ك٤زب٤ٖٓ ة 

91.  Une jeune femme de 23 ans se présente à la 
pharmacie avec les symptômes classiques 
d’une vulvo- vaginite à Candida: prurit et 
brûlures vulvaires depuis la veille avec des 
sécrétions vaginales blanchâtres et 
épaisses. Elle n’a pas de fièvre. 
Quel serait le traitement approprié à 
proposer à cette patiente ? 
 

A. Métronidazole 2 g per os en une 
dose 

B. Acyclovir en crème, 5 fois par jour 
pendant 5 jours 

C. Éconazole en ovule 150 mg LP, une 
fois le soir 

D. Clindamycine 300 mg × 2/j per os 

A 23-year-old young woman presents to the 
pharmacy with classic symptoms of vulvovaginitis 
caused by Candida: vulvar itching and burning for one 
day, along with thick, whitish vaginal discharge with 
no fever. 
What would be an appropriate treatment to suggest 
to this patient? 
 
 
 

A. Metronidazole 2 g orally in a single dose  
B. Acyclovir cream, 5 times a day for 5 days  
C. Econazole 150 mg (long-acting) vaginal 

suppository, once in the evening  
D. Clindamycin 300 mg twice daily orally 

ب 02ؽٚود ّبثخ رجِؾ ٖٓ اُؼٔو  ًٓ إ٠ُ ا٤ُٖل٤ُخ ثؤػواٗ ًلا٤ٌ٤ٍخ  ػب

جَِ اُن١ رَججٚ أُج٤ٚبدلاُْ  ْٜ َٔ ؽٌخ ك٢ اُلوط ٝؽوهبٕ ٓ٘ن : زِٜبةُ اُلَوْطِ ٝاُ

 .٣ّٞ ٝاؽل ، ٓغ إكواىاد ٜٓج٤ِخ ٤ٌٍٔخ ث٤ٚبء ٓغ ػلّ ٝعٞك ؽ٠ٔ
 ٓب ٛٞ اُؼلاط أُ٘بٍت اُن١ ٣ٌٖٔ اهزواؽٚ ػ٠ِ ٛنا أُو٣٘؟

 
 
 
 
 
 

A.  ٍٝؽ ػٖ ٛو٣ن اُلْ ك٢ عوػخ ٝاؽلح٤ٓ0زو٤ٗٝلاى 
B.  ْا٣بّ 5ٓواد ٤ٓٞ٣ب ُٔلح  5أ٤ٌٍِٞك٤و ًو٣ 
C.  ٍٝػ٘ل رؾب٤َٓ ٜٓج٤ِخ ٓوح ( ٣َٞٛ أُلؼٍٞ)ٓغْ  058إ٣ٌٞٗبى

 أَُبء
D.  ٖٓغْ ٓور٤ٖ ٤ٓٞ٣بً ػٖ ٛو٣ن اُلْ ٤ًِ288٘لآب٤َ٣ 
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92.  Un patient de 63 ans est admis dans un 
service de pneumologie pour une dyspnée 
fébrile. Il décrit une majoration de la toux, 
accompagnée d’expectorations muco- 
purulentes depuis quelques jours et se 
plaint de céphalées. À l’examen clinique, 
l’hémodynamique est stable, la fréquence 
respiratoire est à 30 cycles par minutes ; Les 
gaz du sang en air ambiant sont les suivants 
: pH : 7,30 ; PaO2: 51 mmHg ; PaCO2: 60 
mmHg ;HCO3: 32 mmol/L ; saturation en O2: 
89 %. Les valeurs du gaz du sang indiquent 
que le patient est en état d’une : 

A. Hypoxémie avec acidose 
respiratoire 

B. Hypoxémie avec alcalose 
respiratoire 

C. Hypoxémie avec acidose 
métabolique 

D. Hypoxémie avec alcalose 
métabolique 

A 63-year-old patient is admitted to a pulmonology 
department with feverish dyspnea. He describes an 
exacerbation of cough accompanied by mucopurulent 
sputum for a few days and complains of headache. 
On clinical examination, hemodynamics is stable, the 
respiratory rate is 30 cycles per minute; The blood 
gas values in ambient air are as follows: pH: 7.30; 
PaO2: 51 mmHg; PaCO2: 60 mmHg; HCO3: 32 
mmol/L; oxygen saturation: 89%. The blood gas 
values indicate that the patient is in a state of:  
 
 
 
 

A. Hypoxemia with respiratory acidosis  
B. Hypoxemia with respiratory alkalosis  
C. Hypoxemia with metabolic acidosis  
D. Hypoxemia with metabolic alkalosis 

ب إ٠ُ هَْ أٓواٗ اُوئخ ٖٓبثبً  82ٖٓ اُؼٔو رْ إكفبٍ ٓو٣٘ ٣جِؾ  ًٓ ػب

ٝهل ٕوػ ػٖ رلبهْ اَُؼبٍ أُٖؾٞة ثبُجِـْ . ث٤ٚن اُز٘لٌ ٝ اُؾ٠ٔ

٢ٌّ اُو٤َؾ٢ِّ ُجٚؼخ أ٣بّ ٝإّز٠ٌ ٖٓ اُٖلاع ِٛ قب ُٔ ك٢ اُلؾٔ اَُو٣و١ ،  . اُ

ٗلٌ ك٢ اُله٤وخ ؛ ه٤ْ ؿبىاد  28ك٣٘ب٤ٌٓب اُلّ َٓزووح ، ٝٓؼلٍ اُز٘لٌ ٛٞ 

؛  ْٓ ىئجن PaO2 50؛  0.2: اُوهْ ا٤ُٜلهٝع٢٘٤: ب ٢ِ٣ًٔ اُلّ ٢ٛ

PaCO:88  ْٓىئجن ؛ HCO3 :20  ٍٞٔ؛ رْجغ الأًَغ٤ُٖزو / ٤ِٓ :
 :ر٤ْو ه٤ْ ؿبىاد اُلّ إ٠ُ إٔ أُو٣٘ ك٢ ؽبُخ. 00٪
 
 
 
 
 
 
 

A. ٗؤ رؤًَظ اُلّ ٓغ اُؾٔبٗ اُز٘ل٢َ 
B. ٗؤ رؤًَظ اُلّ ٓغ هلاء ر٘ل٢َ 
C.  ٗالاٍزولاث٢ٗؤ رؤًَظ اُلّ ٓغ اُؾٔب 
D. ٗؤ رؤًَظ اُلّ ٓغ هلاء اٍزولاث٢ 
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93.  Un homme de 45 ans est hospitalisé en 
réanimation suite à un accident de la 
circulation. Après la pose d’une sonde 
urinaire, le patient est fiévreux et frissonne. 
Il présente également des douleurs 
pelviennes et des troubles mictionnels. Le 
toucher rectal montre une prostate 
augmentée de volume, tendue et 
douloureuse. L’écoulement urétral obtenu 
lors du toucher est collecté et envoyé pour 
analyse bactériologique indiquant la 
présence de Pseudomonas aeruginosa. 
L’antibiothérapie est adaptée au résultat de 
la culture et de l’antibiogramme. Une 
prostatite aiguë est diagnostiquée  
Parmi les antibiothérapies suivantes 
administrées par voie parentérale, 
lesquelles vous paraissent adaptées ? 

A. Ciprofloxacine seule. 
B. Association ceftazidime/amikacine. 
C. Association ceftazidime/ 

amikacine/vancomycine. 
D. Association céfalexine/gentamicine 

A 45-year-old man is hospitalized in intensive care 
following a car accident. After the placement of a 
urinary catheter, the patient develops fever and 
chills. He also experiences pelvic pain and urinary 
symptoms. Digital rectal examination shows an 
enlarged, tender, and painful prostate. The urethral 
discharge obtained during the examination is 
collected and sent for bacteriological analysis, 
indicating the presence of Pseudomonas aeruginosa. 
Antibiotic therapy is adjusted based on the culture 
and antibiotic susceptibility testing results. Acute 
prostatitis is diagnosed. 
Among the following parenteral antibiotic therapies, 
which one of the following is appropriate? 
 
 
 
 
 

A. Ciprofloxacin alone.  
B. Ceftazidime/amikacin combination.  
C. Ceftazidime/amikacin/vancomycin 

combination.  
D. Cephalexin/gentamicin combination. 

 

ب  05أكفَ هعَ ٣جِؾ ٖٓ اُؼٔو  ًٓ اُؼ٘ب٣خ أُوًيح ثؼل  - إ٠ُ أَُزْل٠ػب

ثؼل ٝٙغ اُوَطوح اُج٤ُٞخ ، ا٤ٕت أُو٣٘ . رؼوٙٚ ُؾبكس ٤ٍبهح

. ًٔب ػب٠ٗ ٖٓ آلاّ اُؾٞٗ ٝأػواٗ اُغٜبى اُج٢ُٞ. وْؼو٣وحثبُؾ٠ٔ ٝاُ
رْ عٔغ . ثوٍٝزبرب َِٓبء ٓزٚقٔخ ٝٓؤُٔخ أَُزو٤ْ الإٔجؼ٢أظٜو كؾٔ 

اُز٢ رْ اُؾٍٖٞ ػ٤ِٜب أص٘بء اُلؾٔ ( ٓن١)إكواىاد ٓغوٟ اُجٍٞ 

ْٗغبه٣َِّخ  ائلِخَُ اُيِّ  "ث٘بء. ٝإهٍبُٜب ُِزؾ٤َِ اُجٌز٤و١ ، ٝ أّبهد إ٠ُ ٝعٞك اُيَّ
بكَّادِ  َٚ ُٔ ٌِ اُ َُّ ٣َّخ،ػ٠ِ ٛنٙ اُ٘زبئظ ٝٗزبئظ افزجبه رؾ ِٞ رْ رؼل٣َ اُؼلاط  اُؾ٤ََ

ٖٓ ث٤ٖ . ثبُٔٚبكاد اُؾ٣ٞ٤خ ًٔب رْ رْق٤ٔ اُزٜبة اُجوٍٝزبرب اُؾبك

 اُؼلاعبد اُزب٤ُخ ثبُٔٚبكاد اُؾ٣ٞ٤خ ثبُؾوٖ ، أ١ٌّ ٓٔب ٢ِ٣ ٓ٘بٍت؟
 
 
 
 
 
 
 
 
 

A.  ٖ٤ٍجوٝكًَِٞب٤ٍ 
B. ٖ٤ٍلزبى٣ل٣ْ ٝ أ٤ٌٓب٤ٍ. 
C. ٖ٤ٍلزبى٣ل٣ْ ٝ أ٤ٌٓب٤ٍٖ ٝ كبٌٗٞٓب٤َ٣. 
D. ٖ٤ٍلب٤ٌَُٖ ٝ ع٘زب٤َ٤ٓ 
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94.  Les thalassémies :  
 

A. Sont des maladies enzymatiques du 
globule rouge 

B. Sont des maladies acquises  
C. Donnent une macrocytose 

érythrocytaire   
D. Sont dues à un défaut porté par les 

gènes  
 

Select the correct answer regarding thalassemia: 
 

A. They are enzymatic diseases of red blood cell 
B. They are acquired diseases 
C. They induce erythrocyte macrocytosis 
D. They are due to a genetic alteration 

  :افزو الإعبثخ اُٖؾ٤ؾخ ثقٖٞٓ اُضلا٤ٔ٤ٍب
 

A.  اُلّ اُؾٔواء٢ٛ أٓواٗ أٗي٤ٔ٣خ ُقلا٣ب 
B. ٢ٛ أٓواٗ ٌٓزَجخ 
C. جَوُ ًواد اُلّ اُؾٔواء ًِ  رؾلي 
D. رؾلس ثَجت رـ٤واد ع٤٘٤خ 

95.  Le foie synthétise: 
A. Tous les facteurs de la coagulation. 
B. Le facteur tissulaire 
C. Les protéines C et S. 
D. Uniquement des facteurs et 

protéines vitamine K dépendants 

The liver synthesizes:  
 

A. All the clotting factors. 
B. The tissue factors 
C. Proteins C and S. 
D. Only vitamin K dependent factors and 

proteins 

 : ٣ٖ٘غ اٌُجل
 

A. ع٤ٔغ ػٞآَ اُزقضو. 
B. ػٞآَ الأَٗغخ 
C.  اُجوٝر٤٘بدC  ٝS. 
D.  ٖكوٜ اُؼٞآَ اُز٢ رؼزٔل ػ٠ِ ك٤زب٤ٓK ٝاُجوٝر٤٘بد 

96.  Un déficit en vitamine B12 est associé à 
une:  
 

A. Anémie mégaloblastique  
B. Anémie normocytaire 
C. Anémie inflammatoire  
D. Anémie sidéroblastique  

Vitamin B12 deficiency is associated with:  
 

A. Megaloblastic anemia 
B. Normocytic anemia 
C. Inflammatory anemia 
D. Sideroblastic anemia 

 :ثـ ٣00ورجٜ ٗؤ ك٤زب٤ٖٓ ة 
 
 

A. الأهَٝٓبد ُْ قْ َّٚ ِّ اُ  كوَْوُ اُلَّ
B. ٌُو٣ََّبد ١ُّ اُ ِٞ ََّ ِّ اُ  كوَْوُ اُلَّ
C. كوو اُلّ الاُزٜبث٢ 
D. َٓبد ِّ اُؾَل٣ِْل١ُِّ الأهَٝ  كوَْوُ اُلَّ

97.  Lequel des médicaments suivants nécessite 
un test de grossesse négatif avant de 
commencer le traitement ?  

A- Célécoxib  
B- Misoprostol  
C- Dexlansoprazole  
D- Amoxicilline 

Which of the following requires a negative pregnancy 
test prior to starting therapy? 
 

A- Celecoxib 
B- Misoprostol 
C- Dexlansoprazole 
D- Amoxicillin 

 أ١ ٓٔب ٢ِ٣ ٣زطِت افزجبه ؽَٔ ٍِج٢ هجَ ثلء اُؼلاط؟
 
 

A. ٤ًٌَٞ٤ِ٤ٍت 
B. ٍٞ٤َٓٞثوٍٝز 
C. ٍٝك٣ٌَلاَٗٞثواى 
D. ٖأ٤ِ٤َ٤ًَٞٓ 
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98.  Lequel des suivants est un signe ou 
symptôme typique des patients atteints de 
la maladie de reflux gastro-œsophagien 
(RGO) ? 

A. Anémie par carence en fer  
B. Dysphagie 
C. Régurgitation  
D. Perte de poids 

Which of the following is a typical sign or symptom of 
patients with gastroesophageal reflux disease 
(GERD)? 
 

A. Iron deficiency anemia 
B. Dysphagia 
C. Regurgitation 
D. Weight loss 

ب ٗٔٞمع٤بً ُِٔو٠ٙ أُٖبث٤ٖ ثلاء  ًٙ ا١ ٓٔب ٢ِ٣ ٣ؼل ػلآخ أٝ ػو

 ؟(GERD)الاهرغبع أُؼل١ أُو٣ئ٢ 
 
 

A. كوو اُلّ اُ٘بعْ ػٖ ٗؤ اُؾل٣ل 
B. ػَو اُجِغ 
C. ٌِه 
D. ٕكولإ اُٞى 

99.  Sélectionnez les points de conseils les plus 
appropriés pour un patient recevant de 
l'oméprazole.  

A. Prendre le soir 30 minutes avant 
d'aller se coucher.  

B. La gélule peut être mâchée ou 
écrasée 

C. Administrer avec de la nourriture.  
D. La capsule à libération retardée 

peut être ouverte et ajoutée à une 
cuillerée à soupe de compote de 
pommes. 

Select the most appropriate counseling points for a 
patient receiving omeprazole. 
 

A. Take in the evening 30 minutes prior to going 
to bed. 

B. The capsule may be chewed or crushed. 
C. Administer with food. 
D. Delayed-release capsule may be opened and 

added to 1 tablespoon of applesauce. 
 

 .ؽلك الاٍزْبهح الأَٗت ُِٔو٣٘ اُن١ ٣زِو٠ أ٤ٓٝجواىٍٝ
 
 

A.  َكه٤وخ ٖٓ اُّ٘ٞ 28ر٘بٍٝ اُلٝاء ك٢ أَُبء هج. 
B. ٣ٌٖٔ ٓٚؾ اٌُجَُٞخ أٝ ٍؾوٜب. 
C. ّر٘بٍٝ اُلٝاء ٓغ اُطؼب. 
D.  َ ؤَعَّ ُٔ ٓؾز٣ٞبرٜب إ٠ُ  ٝإٙبكخ٣ٌٖٔ كزؼ اٌُجَُٞخ ماد اُزؾَْو٣ِوٌ اُ

 .ِٓؼوخ ًج٤وح ٖٓ ػ٤ٖو اُزلبػ

100.  Lequel des schémas thérapeutiques 
suivants devrait être évité chez les adultes 
âgés atteints de diabète de type 2 ? 

A. Metformine  
B. Semaglutide  
C. Insuline glargine  
D. Glyburide 

Which of the following regimens should be avoided in 
older adults with type 2 diabetes? 
 
 

A. Metformin 
B. Semaglutide 
C. Insulin glargine 
D. Glyburide 

أ١ ٖٓ الأٗظٔخ اُؼلاع٤خ اُزب٤ُخ ٣غت رغ٘جٜب ػ٘ل ًجبه اَُٖ أُٖبث٤ٖ ثلاء 

 ؟0اٌَُو١ ٖٓ اُ٘ٞع 
 
 

A. ٖ٤ٓزلٞه٤ٓ 
B. ٤ٍٔبعِٞر٤ل 
C. ٖالأ٤َُٖٞٗ علاهع٤ 
D. ؿ٤ِجٞه٣ل 

https://accesspharmacy.mhmedical.com/drugs.aspx?GbosID=422922
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101.  Combien de minutes avant un repas un 
patient devrait-il administrer l'insuline 
glulisine ? 

A. 15 minutes avant le début d'un 
repas.  

B. 30 minutes avant le début d'un 
repas. 

C. 60 minutes avant le début d'un 
repas.  

D. L'insuline glulisine est une insuline 
basale et son administration doit 
être indépendante du moment du 
repas. 

How many minutes before a meal should a patient 
administer glulisine insulin? 
 

A. 15 minutes before the start of a meal. 
B. 30 minutes before the start of a meal. 
C. 60 minutes before the start of a meal. 
D. Glulisine is a basal insulin and administration 

should be regardless of the mealtime. 

 ًْ كه٤وخ هجَ اُٞعجخ ٣غت إػطبء الأ٤َُٖٞٗ ؿ٤ُِٞي٣ٖ ُِٔو٣٘؟
 
 

A. 05 كه٤وخ هجَ ثلء اُٞعجخ. 
B. 28 كه٤وخ هجَ ثلء اُٞعجخ. 
C. 88 كه٤وخ هجَ ثلء اُٞعجخ. 
D.  ُٚٝالأ٤َُٖٞٗ ؿ٤ُِٞي٣ٖ ٛٞ أ٤َُٖٞٗ هبػِل١ِّ ٣ٝغت إٔ ٣زْ ر٘ب

 ثـ٘ اُ٘ظو ػٖ ٝهذ اُٞعجخ

102.  Laquelle des statines suivantes n'est PAS 
métabolisée par le CYP3A4 ?  

A. Fluvastatine  
B. Simvastatine  
C. Lovastatine  
D. Atorvastatine 

Which of the following statins is NOT metabolized by 
CYP3A4?  

A. Fluvastatin 
B. Simvastatin  
C. Lovastatin 
D. Atorvastatin 

أ١ ٖٓ اُؼوبه٤و أُقلٚخ ٤ٌَُُِٞزوٍٝ اُزب٤ُخ لا ٣زْ اٍزولاثٚ ثٞاٍطخ 

CYP3A4؟ 
A. ٖكِٞكبٍزبر٤ 
B. ٖ٤ٍٔلبٍزبر٤ 
C. ُٖٞكبٍزبر٤ 
D. ٖأرٞهكبٍزبر٤ 
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103.  AA est une femme de 46 ans ayant des 
antécédents médicaux significatifs de 
diabète de type 2, d'obésité et 
d'hypertension. Elle a commencé le 
Moexipril il y a 4 semaines à une dose de 
3,75 mg par jour, et la dose a été 
augmentée à 7,5 mg par jour après 2 
semaines. Aujourd'hui, sa tension artérielle 
est de 150/95 mm Hg et son rythme 
cardiaque est de 65 battements par minute 
(bpm). Quelle est la recommandation la plus 
appropriée pour AA ? 

A. Continuer le régime actuel.  
B. Arrêter le Moexipril et commencer 

le Vérapamil 
C. Arrêter le Moexipril et commencer 

le furosémide.  
D. Ajouter l'Amlodipine 

AA is a 46-year-old female with a medical history 
significant for type 2 diabetes obesity and 
hypertension. She was started on Moexipril 3.75 mg 
daily 4 weeks ago and the dose was increased after 2 
weeks to 7.5 mg daily. Today her BP is 150/95 mm 
Hg, and her HR is 65 beats per minute (bpm). Which 
of the following is the most appropriate 
recommendation for AA? 
 
 
 
 
 

A. Continue current regimen. 
B. Discontinue Moexipril and start Verapamil. 
C. Discontinue Moexipril  and start furosemide 
D. Add Amlodipine 

AA  ب ُٜٝب ربه٣ـ ٛج٢ ْٜٓ ُلاء اٌَُو١  ٢ٛ08 أٗض٠ رجِؾ ٖٓ اُؼٔو ًٓ ػب

ٓغْ  2.05ثلأد ثز٘بٍٝ ػوبه ٤ًَٞٓجو٣َ . ٝاهرلبع ٙـٜ اُلّ 0ٖٓ اُ٘ٞع 

ً  0.5أٍبث٤غ ٝىاكد اُغوػخ ثؼل أٍجٞػ٤ٖ إ٠ُ  ٤ٓٞ٣0بً ٓ٘ن  ٣جِؾ . ٓغْ ٤ٓٞ٣ب

ِْٓ ىئجن ، ٝٓؼلٍ ٙوثبد اُوِت ُل٣ٜب  058/05ٙـٜ اُلّ ُل٣ٜب ا٤ُّٞ 

 ؟AAأ١ ٓٔب ٢ِ٣ ٛٞ أَٗت ر٤ٕٞخ ُـ . ٗجٚخ ك٢ اُله٤وخ 85
 
 
 
 
 
 
 
 

A. ٓٞإِخ اُ٘ظبّ اُؾب٢ُ. 
B. َاُزٞهق ػٖ ر٘بٍٝ ػوبه ٤ًَٞٓجو٣َ ٝاُجلء ثل٤واثب٤ٓ. 
C. اُزٞهق ػٖ ر٘بٍٝ ػوبه ٤ًَٞٓجو٣َ ٝاُجلء ثلٞه٤ٔ٤ٍٝل 
D.  أِٓٞك٣ج٤ٖإٙبكخ 

104.  Sélectionnez la toxicité qui a été associée à 
l'administration à la fois de trastuzumab et 
de bévacizumab.  
 

A. Myélosuppression  
B. Perforation gastro-intestinale  
C. Alopécie  
D. Réactions à l'infusion 

Select the toxicity that has been associated with the 
administration of both trastuzumab and 
bevacizumab. 
 

A. Myelosuppression 
B. Gastrointestinal perforation 
C. Alopecia 
D. Infusion reactions 

 .ؽلك ا٤َُٔخ اُز٢ اهرجطذ ثئػطبء ًَ ٖٓ رواٍزٞىٝٓبة ٝث٤لب٤ٍيٝٓبة
 
 
 

A. ًَجْذُ اُ٘و٢ِّْ 
B. اٗضوبة اُغٜبى ا٢ُٜٔٚ 
C. َّْؼْو ُٜ اُ ََبهُ  رَ
D. َْو٣ت َُ اُزَّ  رلَبػُ
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105.  Quel serait le traitement approprié pour un 
patient atteint de cancer du sein 
métastatique avec mutation BRCA, 
récepteur du facteur de croissance 
épidermique humain 2 (HER-2) négatif ?  

A. Lapatinib 840 mg par voie 
intraveineuse (IV) suivi de 420 mg IV 
toutes les 3 semaines  

B.  Nératinib 240 mg par voie orale 
une fois par jour  

C. Olaparib 300 mg par voie orale une 
fois par jour  

D.  Talazoparib 1 mg par voie orale une 
fois par jour 

Which of the following would be appropriate 
treatment for a patient with BRCA-mutated, human 
epidermal growth factor receptor-2 (HER-2) negative, 
metastatic breast cancer? 
 

A. Lapatinib 840 mg intravenous (IV) followed 
every 3 weeks with 420 mg IV 

B. Neratinib  240 mg orally daily 
C. Olaparib 300 mg orally once daily 

D. Talazoparib 1 mg orally once daily 

أ١ ٓٔب ٢ِ٣ هل ٣ٌٕٞ ػلاعًب ٓ٘بٍجبً ُٔو٣٘ ٖٓبة ثَوٛبٕ اُضل١ اُ٘و٢ِ٤ 

 ٍِج٢؟( HER-2) 0ٝ َٓزوجَ ػبَٓ ٗٔٞ اُجْوح  BRCAمٝ ٛلوح 
 
 

A.  ٓغْ ك٢ اُٞه٣ل  008لاثبر٤٘٤ت(IV ) ًَ أٍبث٤غ ة  ٣2زجؼٜب

 IVٓغْ  008
B.  ٤ٗ008وار٤٘٤ت  ً  ٓغْ ك٣ٞٔبً ٤ٓٞ٣ب
C.  288اٝلاثبه٣ت  ً  ٓغْ ك٣ٞٔبً ٓوح ٝاؽلح ٤ٓٞ٣ب
D.  0ربلاىٝثبه٣ت  ً  ِٓؾ ك٣ٞٔبً ٓوح ٝاؽلح ٤ٓٞ٣ب

106.  BD est un homme de 59 ans souffrant de 
bronchopneumopathie chronique 
obstructive (BPCO), d'hypertension et de 
dyslipidémie. Il se plaint d'avoir développé 
un tremblement depuis le début de l'un de 
ses médicaments. Quel médicament est le 
plus susceptible d'en être la cause ? 

A. Ipratropium  
B. Salbutamol 
C. Fluticasone  
D. Tiotropium 

BD is a 59-year-old man with chronic obstructive 
pulmonary disease (COPD), hypertension, and 
dyslipidemia. He reports to your pharmacy 
complaining of developing a tremor since starting one 
of his medications. Which medication is the most 
likely cause? 
 

A. Ipratropium 
B. Albuterol 
C. Fluticasone  

D. Tiotropium 

BD  ب ٖٓبثبً ثٔوٗ الاَٗلاك اُوئ١ٞ أُيٖٓ  50هعَ ٣جِؾ ٖٓ اُؼٔو ًٓ ػب

(COPD )َّّ٤َّبدِ اُل ِٔ َّؾْ ا٠ُ  BDؽٚو . ٝاهرلبع ٙـٜ اُلّ ٝكوَُْٛ 

ٌُ ٓ٘ن ثلء ر٘بٍٝ أؽل  ا٤ُٖل٤ُخ اُقبٕخ ثي ٣ٌْٝٞ ٖٓ الإٕبثخ ثوُػب

 ٓب ٛٞ اُلٝاء الأًضو اؽزٔبلا أُزَجت ثٜنٙ اٌُْٟٞ ؟. الأك٣ٝخ اُقبٕخ ثٚ
 
 

A. ّٞاثواروٝث٤ 
B. ٍٝأُجٞر٤و 
C. ٍٕٞكِٞر٤ٌب 
D. ّٞر٤ٞروٝث٤ 
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107.  Quel agent pharmacologique suivant serait 
de première intention pour le traitement de 
l'hirsutisme chez les femmes en raison d'un 
excès d'androgènes surrénaliens ?  

A. Dexaméthasone  
B. Éthinylestradiol et norethindrone  
C. Osilodrostat  
D. Hormone de libération des 

gonadotrophines (GnRH) 

Which of the following pharmacologic agents would 
be first line for treatment of hirsutism in women due 
to adrenal androgen excess? 
 
 

A. Dexamethasone 
B. Ethinyl estradiol and norethindrone 
C. Osilodrostat 
D. Gonadotropin-releasing hormone 

أ١ ٖٓ اُؼٞآَ اُلٝائ٤خ اُزب٤ُخ ٤ٌٍٕٞ اُقٜ الأٍٝ ُؼلاط كوٛ اُْؼو 

 ػ٘ل اَُ٘بء ثَجت كوٛ الأٗلهٝع٤ٖ ك٢ اُـلح اٌُظو٣خ؟( اُْؼوا٤ٗخ)
 
 
 

A. ٕٝك٣ٌَب٤ٓضبى 
B. ٕٝإ٣ض٤٘٤َ اٍزواك٣ٍٞ ٝٗٞه٣ض٤٘له 
C. ا٤ٍِٝٞكهٍٝزبد 
D.  ِخ َٜ عِّ َٞ ُٔ ُِ ِِنُ  طْ ُٔ ُٕ اُ وْٓٞ ُٜ ٤َِِّخ اُ ٍُ ب  اُـلُكَ اُزَّ٘

108.  L'agent de choix pour le traitement 
immédiat de l'insuffisance surrénale aiguë 
est :   

A. Glucose à 5 % dans du sérum 
physiologique par voie 
intraveineuse.  

B. Prednisone 5 mg par voie orale.  
C. Hydrocortisone 100 mg par voie 

intraveineuse.  
D. Fludrocortisone 0,1 mg par voie 

orale. 

The agent of choice for the immediate treatment of 
acute adrenal insufficiency is: 
 

A. 5% dextrose in normal saline IV. 
B. Prednisone 5 mg by mouth. 
C. Hydrocortisone 100 mg IV. 
D. Fludrocortisone 0.1 mg by mouth. 

 :اُؼبَٓ أُلَٚ ُِؼلاط اُلٞه١ ُوٖٞه اُـلح اٌُظو٣خ اُؾبك ٛٞ
 
 

A.  ٢ّ  ٪ ك5٢كًَزوٝى ِٓ ِْؾ٢ٌِّ ِٗظب ِٓ  ٌٍ ؾُِْٞ َٓ 
B.  ِٕٝٓؾ ػٖ ٛو٣ن اُلْ 5ثو٣ل٤ٗي. 
C.  ٕٝٓغْ ثبُٞه٣ل  ٤ٛ088لهًٝٞهر٤ي(IV.) 
D.  ٕٝٓغْ ػٖ ٛو٣ن اُلْ 8.0كِٞكهًٝٞهر٤ي 

109.  Quel médicament est le plus efficace pour le 
traitement de la proctite légère à modérée 
chez un patient atteint de colite ulcéreuse ?  

A. Sulfasalazine  
B. Suppositoire de mésalamine  
C. Lavement d'hydrocortisone  
D. Ciprofloxacine 

Which medication is most effective for treatment of 
mild-to-moderate proctitis in a patient with 
Ulcerative Colitis? 
 

A. Sulfasalazine 
B. Mesalamine suppository 
C. Hydrocortisone enema 
D. Ciprofloxacin 

ٓب ٛٞ اُلٝاء الأًضو كؼب٤ُخ ك٢ ػلاط اُزٜبة أَُزو٤ْ اُقل٤ق إ٠ُ أُزٍٜٞ 

 ِٕ ُْزِٜبةُ اُوُٞٞ ؽ٢ُِّ ُلٟ ٓو٣٘ ا  ؟اُزَّوَوُّ
 
 

A. ٍِٖلبٍبلاى٣ 
B. ٖرؾ٤ِٔخ ا٤ُٔيالا٤ٓ 
C. ٤ٛلهًٝٞهر٤يٕٝ ؽو٘خ ّوع٤خ 
D. ٖ٤ٍجوٝكًَِٞب٤ٍ 
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110.  Quelles thérapies suivantes sont 
recommandées pour le traitement de 
l'hépatite B ?  

A. Adefovir, ténofovir diprovoxil ou 
entécavir  

B. Entécavir, adefovir ou lamivudine  
C. Ténofovir diprovoxil, ténofovir 

alafénamide ou entécavir  
D. Ténofovir alafénamide, adefovir ou 

entécavir 

Which of the following therapies are recommended 
for treatment of Hepatitis B? 
 

A. Adefovir, tenofovir diprovoxil, or entecavir 
B. Entecavir, adefovir, or lamivudine 
C. Tenofovir diprovoxil, tenofovir alafenamide, 

or entecavir 
D. Tenofovir alafenamide, adefovir, or entecavir 

 أ١ ٖٓ اُؼلاعبد اُزب٤ُخ ٠ٕٞ٣ ثٜب ُؼلاط اُزٜبة اٌُجل اُٞثبئ٢ ث٢؟
 
 

A. أك٣لٞك٤و ، ر٤٘ٞكٞك٤و ك٣جوٝك٤ًََٞ ، أٝ إٗزٌبك٤و 
B.  ٝلا٤ٓلٞك٣ٖإٗزٌبك٤و ، أك٣لٞك٤و ، أ 
C.  إٗزٌبك٤و الاك٤٘ب٤ٓل أٝر٤٘ٞكٞك٤و ك٣جوٝك٤ًََٞ أٝ ر٤٘ٞكٞك٤و 
D.  أٝ إٗزٌبك٤ور٤٘ٞكٞك٤و الاك٤٘ب٤ٓل أٝ أك٣لٞك٤و 

111.  Parmi les classes de médicaments suivantes, 
laquelle ne provoque pas de rétinopathie ?  

A. Phénothiazines  
B. Agents anti-estrogéniques  
C. Rétinoïdes  
D. Antagonistes bêta-adrénergiques 

Which of the following classes does not cause 
retinopathy? 
 

A. Phenothiazines 
B. Anti-estrogenic agents 
C. Retinoids 
D. Beta-adrenergic antagonists 

 ا١ ٖٓ اُلئبد اُزب٤ُخ لا ٣َجت اػزلاٍ اُْج٤ٌخ؟
 
 

A. ٖاُل٤٘ٞص٤بى٣ 
B.  ُلأٍزوٝع٤ٖاُؼٞآَ أُٚبكح 
C. اُور٣ٞ٘٤لاد 
D. ٓضجطبد ث٤زب الأكه٣٘ب٤ُخ 

112.  Parmi les effets suivants, lequel est le plus 
susceptible d'être causé par le budésonide 
inhalé chez un patient de 56 ans ? 
  

A. Tachycardie 
B. Immunosuppression 
C. Candidose buccale 
D. Hypertension 

 

Which of the following is the most likely side effect to 
be caused by inhaled Budesonide in a 56-year-old 
patient? 
 
 

A. Tachycardia 
B. Immunosuppression  
C. Oral Candidiasis  
D. Hypertension  

 

أ١ ٓٔب ٢ِ٣ ٛٞ اُزؤص٤و اُغبٗج٢ الأًضو اؽزٔب٤ُخ ثَجت اٍزْ٘بم ثٞك٣ي٤ٗٝل 

ب؟ 58ػ٘ل ٓو٣٘ ٣جِؾ ٖٓ اُؼٔو  ًٓ  ػب
 
 
 

A. ِْت عُ اُوَ ََوُّ  رَ
B. رضج٤ٜ ٓ٘بػ٢ 
C. كاء أُج٤ٚبد اُل١ٞٔ 
D. ّاهرلبع ٙـٜ اُل 
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113.  Pour l'acné légère à modérée avec des 
lésions non inflammatoires (comédons), les 
agents actifs de premier choix 
comprennent : 

A. Acide rétinoïque, antibiotiques 
locaux ou peroxyde de benzoyle 

B. Acide rétinoïque, antibiotiques 
locaux ou oraux ou peroxyde de 
benzoyle 

C. Rétinoïdes topiques (p. ex., 
adapalène) ou une association fixe 
avec un rétinoïde (p. ex., adapalène 
plus peroxyde de benzoyle) 

D. Acide rétinoïque, acide salicylique 
ou peroxyde de benzoyle 

For mild-to-moderate acne with predominantly 
noninflammatory lesions (comedones), active agents 
of first choice include: 
 

A. Retinoic acid, topical antibiotics, or benzoyl 
peroxide 

B. Retinoic acid, topical or oral antibiotics, or 
benzoyl peroxide 

C. Topical retinoids (eg, adapalene) or a fixed 
combination with a retinoid (eg, adapalene 
plus benzoyl peroxide) 

D. Retinoic acid, salicylic acid, or benzoyl 
peroxide 

 

ثبَُ٘جخ ُؾت اُْجبة اُقل٤ق إ٠ُ أُزٍٜٞ أُٖؾٞة ثآكبد ؿ٤و اُزٜبث٤خ 

ٖٓ الافز٤به الأٍٝ ٓب  اُلؼبُخ، رَْٔ اُؼٞآَ ( ٤ًٓٞل٤ٌٗٝ)ك٢ اُـبُت 

٢ِ٣: 
 

A.  َؽٔ٘ اُو٣ز٣ٞ٘٤ي أٝ أُٚبكاد اُؾ٣ٞ٤خ أُٞٙؼ٤خ أٝ اُج٘ي٣ٝ

 ث٤وًَٝب٣ل
B.  ٘ٔاُو٣ز٣ٞ٘٤ي أٝ أُٚبكاد اُؾ٣ٞ٤خ أُٞٙؼ٤خ أٝ اُل٣ٞٔخ ؽ

 أٝ اُج٘ي٣َٝ ث٤وًَٝب٣ل
C.  أٝ ر٤ُٞلخ ( ػ٠ِ ٍج٤َ أُضبٍ ، أكاثب٤ُٖ)ه٣ز٣ٞ٘٤لاد ٓٞٙؼ٤خ

ػ٠ِ ٍج٤َ أُضبٍ ، أكاثب٤ُٖ ثبلإٙبكخ إ٠ُ )صبثزخ ٓغ ه٣ز٣ٞ٘٤ل 

 (ث٤و٤ًَٝل اُج٘ي٣َٝ
D. وًَٝب٣لؽٔ٘ اُو٣ز٣ٞ٘٤ي أٝ ؽٔ٘ اَُب٤ِ٤َ٤ُي أٝ اُج٘ي٣َٝ ث٤ 

114.  Le Ticagrélor est  
 

A. Un inhibiteur irréversible de la 
thromboxane synthase 

B. Un inducteur du CYP 1A2 
C. Un inhibiteur irréversible du P2Y1 
D. Un inhibiteur réversible du P2Y12 

 

Ticagrelor is : 
 

A. An irreversible inhibitor of thromboxane 
synthase 

B. An inducer of CYP 1A2 
C. An irreversible inhibitor of P2Y1 
D. A reversible inhibitor of P2Y12 

 :ر٤ٌبعو٣ِٞه ٛٞ
 

A.   ٓضجٜ لا ػ٢ٌٍٞ ُضوٝٓجًَٞبٕ ٤ٍ٘ضبى 
B.  ٓؾليCYP 1A2 
C.  ٍ ٓضجٜ لا ػ٢ٌٍٞP2Y1 
D.   ٓضجٜ ػ٢ٌٍٞ ُـP2Y12 

115.  Toutes les molécules suivantes sont des 
bronchodilalateurs de longue durée 
d’action sauf : 

A- Salmétérol 
B- Formotérol 
C- Bromure d’ipratropium 
D- Bromure de tiotropium 

 

All the following drugs are long-acting 
bronchodilators except: 
 

A- Salmeterol 
B- Formoterol 
C- Ipratropium bromide 
D- Tiotropium bromide 

 

 :اُزب٤ُخ ػجبهح ػٖ ٍٓٞؼبد هٖج٤خ ٣ِٞٛخ أُلؼٍٞ ثبٍزض٘بءع٤ٔغ الأك٣ٝخ 
 

A. ٍٍٝب٤ُٔز٤و 
B. ٍٝكٞهٓٞر٤و 
C. اثواروٝث٤ّٞ ثو٤ٓٝل  
D.  ر٤ٞروٝث٤ّٞ ثو٤ٓٝل 
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116.  Un permis d’ouvrir une pharmacie est 
fourni par  

A. Institution financière 
B. Ministère de la santé publique 
C. Ordre des pharmaciens 
D. Ministère des finances 

A pharmacy permit/license is provided by: 
 

A. Financial institute 
B. Ministry of public health 
C. Order of pharmacists 
D. Ministry of finance 

 :هجَ ٖٓ ٓؼ٤٘خ ٤ٕل٤ُخ كزؼ هفٖخ رؼط٠
 

A. أُب٢ُ أُؼٜل 
B. اُٖؾخ ٝىاهح 
C. ا٤ُٖبكُخ ٗوبثخ 
D. أُب٤ُخ ٝىاهح 

117.  Un pharmacien Libanais est autorisé à : 
 

A. Prêter son nom pour ouvrir une 
pharmacie pourvu qu'il ait une part de 
bénéfices 

B. Avoir des accords avec une entreprise 
particulière 

C. Obtenir une dette/prêt mais pas 
engager le débiteur dans la gestion 
des activités de la pharmacie 

D. Avoir plus qu’une seule pharmacie en 
cas de partenariat avec d'autres 
pharmaciens 

A Lebanese pharmacist is allowed to: 
 

A. Lend his name to open a pharmacy provided 
that he has a share in profits 

B. Have agreements with a particular company 
C. Get a debt/loan but not to engage the debtor 

in the management of the pharmacy 
D. To have more than one pharmacy in case of 

partnership with other pharmacists 

 :٣َٔؼ ٤ُِٖل٢ُ اُِج٘ب٢ٗ إ 
 

A. ٣ؼ٤و أٍٚ ُلزؼ ٤ٕل٤ُخ ّوٛ إ ٣ٌٕٞ ُٚ ؽٖخ ك٢ الاهثبػ 
B. ٣ؼول ارلبه٤بد ٓغ ّوًخ ٓؼ٤٘خ 
C.  ٣ْوى اُلائٖ ك٢ اكاهح اػٔبٍ ا٤ُٖل٤ُخ٣زل٣ٖ ػ٠ِ ّوٛ الا 
D.  ٣َٔؼ ُٚ ثلزؼ أًضو ٖٓ ٤ٕل٤ُخ ٝاؽلح ّوٛ إ ٣ْزوى ٓغ

 ٤ٕبكُخ افو٣ٖ

118.  L'article 80 de la législation pharmaceutique 
concerne :  

A. Le prix des médicaments 
B. L’inspection 
C. Les pénalités  
D. Les honoraires 

Article 80 of the pharmacy Lebanese law is on: 
 

A. Medication pricing 
B. Inspection 
C. Penalties  
D. Fees 

 :ٖٓ هبٕٗٞ ٜٓ٘خ ٓياُٝخ ا٤ُٖلُخ ك٢ ُج٘بٕ رزؼِن ة 08أُبكح 
 

A. رَؼ٤وح اُلٝاء 
B. ِاُزلز٤ 
C. اُؼوٞثبد  
D. ٍّٞاُو 
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119.  Parmi les réponses suivantes, laquelle est 
fausse? 

A. La caisse de retraite supervise la 
caisse de subvention 

B. Les affaires financières de l’ordre 
relève de la commission 
administrative de l’ordre des 
pharmaciens 

C. Le conseil de l’ordre est considéré 
comme dissous si les places 
vacantes dépassent les 9 

D. Toutes les réponses ci-dessus sont 
fausses 

Which of the following statements is wrong?  
 

A. The retirement fund supervises the relief 
fund 

B. The financial matters of the order are among 
the tasks of the administrative committee of 
the pharmacist's order 

C. The order Council shall be considered 
resolved if the number of vacant positions 
therein exceeds 9 

D. All of the above 

 أ١ ٖٓ اُؼجبهاد اُزب٤ُخ فبٛئخ؟
 

A.  ٣ْوف ٕ٘لٝم اُزوبػل ػ٠ِ ٕ٘لٝم الإػبٗخ 
B.  الآٞه أُب٤ُخ ُِ٘وبثخ ٢ٛ ٖٓ ٜٓبّ اُِغ٘خ الإكاه٣خ ك٢ ٗوبثخ

 ا٤ُٖبكُخ
C.  ٣ؼزجو ٓغٌِ اُ٘وبثخ ٓ٘ؾلا إما ىاك ػلك أُواًي اُْبؿوح ك٤ٚ ػ٠ِ

0   
D. ٓب ٍجن ًَ 

120.  Quelles sont les conditions pour bénéficier 
de la caisse de retraite ? 
  

A. Adhérer à l’Ordre des Pharmaciens  
B. Adhérer à l’Ordre des Pharmaciens 

et payer la cotisation annuelle 
C. Adhérer à l’Ordre des Pharmaciens 

et payer les cotisations de retraite 
D. Obtenir un permis exercice de la 

profession 

What are the conditions to benefit from the 
retirement fund?  
  

A. Joining the Order  
B. Joining the Order and paying the annual 

subscription 
C. Joining the Order and paying retirement fees 
D. Obtaining a permit to practice the profession 

 ٖٓ ٕ٘لٝم اُزوبػل ُلاٍزلبكحٓب ٢ٛ اُْوٝٛ 
 
 

A.  اُ٘وبثخالاٗزَبة ا٠ُ 
B.   ككغ الاّزواى ا١َُٞ٘ اُ٘وبثخالاٗزَبة ا٠ُ ٝ 
C.  ككغ هٍّٞ اُزوبػل اُ٘وبثخالاٗزَبة ا٠ُ ٝ 
D.  ُٚٝأُٜ٘خاُؾٍٖٞ ػ٠ِ امٕ ٓيا 
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